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Csak a nemzet vesztes. 
Arad, augusztus l. 

Az utóbbi időben a magyar miniszte
·rek ritkán jártak királyi audienciára. JS 
idő mult el azóta, hogy \Yekerle rappor
ton jelent meg a király előtt s az eddigi 
~ud~enciáknak komoly jelentőségük alig 
akadt. A miniszterelnüknek kevés jelen
teni valója volt eddig. A kormány utját a 
paktumban lefektetett elvek igazgatták 
idáig, s az abban foglalt megállapodások 
kizárták, hogy az audienciá:Ló kormányfér
fiak meglepetéssel találkozzanak fönt vagy 
:alant. Nem is hoztak az eddigi kihallga
tások meglepetést s nem hozott ilyet a 
mostani sem. Mert a nemzet elevenébe 
vágó kérdésekről - a kormány fölfogása 
-szerint - ezuttal is alig lehetett szó. 

Két leány és egy asszony. 
lrta: Vécselné-Jankovlch Lujn. 

Szin: Egy nagyobb Yidék:i város megyeházána.k 
diszterme, ahol most a közmüvelódési egyesület a 
rendes matinéját tartja. 

Idő: V asamap délelőtt. A magas, gót-stilü ab· 
lakokon beszűrődik a bágyadt téli napsugár. A fala
kon körü.l az uralkodűk és a nemzet nagyjainak élet
nagyságu k.épe, A főhelyen a szónyeggel leteritett 
pódium; a teremben sorjaban a székek, mel~;-ek még 
jórészt üresek, mart a közönség ·csak most szá.llin
gózik. 

E pillanatban két fiatal leány lép be két éltes 
nó társaságaban és az elsó széksoron mindj árt he· 
lyet is foglalnak. Az egyik leány tulkarcsu és érde
kes, halvány arca van. Keresetlen eleganciaval öltöz
ködik, szóva.l igaú nagyvárosi leány, aki bizonyos 
pártfogónői modorban banik a. barátnőjével, kinek 
egész lényéról csak ugy sugárzik , az életkedv és 
egeszse:r. Az ó piros, gömbölyű arcán ugyan meg 
nem látszik, hogy az előző éjlelt áttáncolta. és csak. 
reggel pihent vagy két órát. Az önfeledt, pajkos ka: 
~aj, mely minduntalan elótör ajkai közül és két nyilt 
tekintetű gyermekszeme elárulják a tapasztalatlan, 
·naiv leányt, aki még rózsaszinben látja a világot es 
.~lsó szóra mindent elhisz. 

Amint elhelyezkedtek és kissé körültekintenek, 
ósi szokás szarint mindjárt hozza is kezdenek a tere· 
feréhez. 

~ Az egyik: Milyen Yéletlen szerenc3e, hogy 
találkoztunk! Anyával már ép\) en azon tana
kodlunk, hogy kihez fordu! latnánk utba
igazilásért, mikor a te hangodat meghal
lottam 
~ mdsik: En is nagyon megörültem neked. 
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Péntek, augusztus 2. 

\Vekerle Sándor legutóbbi kihallgatása és a jogok érvényesi téséért harcolni is kész. 
tudtunkkal: a kiegyezésnek szólt. A 1nak - A nemzet csak a fegyverszünet okáért 
a rossz szerződésnek, melyben a politika nyugodott bele abba, hogy például az 
kulissza-birei szerint a magyar lwrmány ugynevezett katonai kérdések egyelőre le
csufosan alulmaradt s a kormányzáshan vétessenek a napirendről, de rekompenzá
ezideig elkövetett baklövéseit egy sulyos ció nélkül a véradó fölemeléséről hallani 
komplikáeiókra okot szolgáltató könnyel- S('m akar. Az ország közvéleménye nem
müséggel tetézte. zeti veszedelemnek. tartja a gazdasági sz ö-

K em tudjuk, mí rejtőzött \Yekerle Sán- vetségnek időtlen-időkig való főntartását és 
dor utitáskájában, amikor elindult a mos- követeli az önálló vámterületet. A nép lel
tani nevezetes isohli utra; leszámolt-~ kében még a saját vezéreinek megalkuvó 
vajjon az ország hangulatával is, vagy politikája sem képes elölni a tisztultabb 
-csak a király és a koalíció között létre- fíiggetlenségi ideálokat, - nem azokat, 
jött SJ!erzodés teljesítményeiről referált. amelyekkel a koalició pártjai parádéznak 
Ha tán az ország hangulatáról is volt be- - mert a népet évtizedeken keresztül 
számolni valója. nem felejthette ki utitás- annyira mrggyőzték ezen ideálok fönségé
kájából a politikusnak vajmi ritkán hasz- ről, hogy most már nem képes - nem 
nálatos hadiszerszámait, az őszmteséget bízni bennüle A népnek valamennyi osz
és az igazságot, nehogy idelenn megint tálya sanyargatott és elégületlen. A szo~ 
azt higyje a nép, hogy minden bajnak az ciális keserüség mélységesebb, mint va
a forrása, mert a királyt "lelkiismeret- laha ,·olt. ~1indenki vár valamit, de a nép 
len tanácsosok" veszik körül. elől torlaszokkal vannak elzárva a jólét 

Ha a magyar királyt kedves miniszter- csatorná•. A kormány átmeneti fölada
elnöke hiven óhajtotta értesiteni a nem~ tokra vállalkozván, nem tudja kielégiteni a 
zeti közakaratróL nem mulaszthatta el föl· népjólétre vonatkozó igényeket. A paktum, 
\ilágositani a köYetkezőkről : a szerlődés becsületbeli kötelezettséggel 

A nemzetet hidegen hagyta a paktum, vállalt egyezség csak a korona érdekét 
amely a korona és a kormány közt létre- szolgálja, de a nemzeti kivánságokból és 
jött, egyfelől azért, hogy a korona meg- YátQ·akból nem elégit ki semmit. Az áldoza
kapja a pénzt és a kt..tonát, másfelől tok egyoldaluak. Az uj korszaknak csak 
azért, hogy a kormány zavartalan ural- · egy vesztese van és ez: a nemzet. . · 
mat biztosithasson magának. A nemzet A koalició minisztere.lnöke bizonyosan 
ma is magáénak vallja azokat a jogo- nem ezeket mondta. Nem mondhatta ezt, 
kat, amelyekért a küzdelmet folytatta me1t ebben az esetben feneketlen m.élysé-

l~tek óta nem láttalak és mégis azonnal rád· 
ismertem. Az arcod a. rfgi, hanem sokat nőttél 
azóta. 

Az egyik: Ere.,j, te bohó! Inkább te nő•,tél 
meg. Ht gy utoljára az intézet viz"gáján egy
más mellett állott unk, alig értél a YáUamig s 
most majd:1em olyan mag11:s vagy, mint én, és 
milyen elegáns, nagyvárosia::t. :-iokért nem ad
nám, ha olyan fellépésem lenne. De hiá~a. ezt 
nem leh~t tanulni, erra születni kell. En még 
most is olyan szeles, meggondolatlan teremtés 
vagyok. Az első benyomás uralkodik rajtam. 
Semmit sem tudok eltitkolni. mb den t leolva5· 
hatnak az areomróL Például a tegnapi bálon is. 
De igaz l Miért nem voltatok ott'? ?\em is ál· 
modla.m, hogy veled ne ta'álkozmm. 

A rnásik (epésen): Mert nem \·olt kedvem. 
Mert azt tart.ottam a legnagyobb bolondságnak, 
ha egy fiatal lány bálba. megy. Pardon! hogy 
igy elszóltam magam, de tap lsztalataim vannaK: 
e téren. Tudom előre, hO!'!Y sem a költség, sem 
a fáradtság nen1 fizeti ki magát, mert az em
ber roindig és ujra egy illuzióval szegényebben 
és egy szomom tapa~z'alaltal gazdagabban tér 
haza. A fiatal emberek manapság csak a na 
gyon gazd:og leányokat és a~ asszonyokat tán· 
coltatják, hogy miért, azt ők tudják .•. Eze
ken okulva, e{o"!yáltalán lemondtam a bálozásról. 
Annál sokkal nagyobb élve3etet találok egy ér· 
dekfeszi' ő, d i V li tos regény olvasásában. 

Az egyik (nö\"ekedő ámulattai néz rá): Mi 
ket beszélsz össze·Yissza! Szinte nem is értem. 
Hogy a lányok nem táncolnak. Hiszen ·engem 
még lálekzethez sem engedt'k jutni a fiuk! Az 
első 10 parc alatt tele volt irv. a táncrendem. 
Nemcsak erre a bálrat lnnem a következóre is. 
Olyan kedvesen ostromolták &DJJU3kát, hogy 

arr& is behoz,zon, meg a harmadikra is, egyözó
nl valamennyire, ahanyat csak rendezni fog· 
nak az idén, ho~y a jó lélek megigérte, hogy 
rész~ ,·eszünk valamennyin, hacsak lehet. Es 
most olyan bo1dog, o1yan nagyon boldog va· 
gy ok, ha ar ra gondolok, hogy az élvezetek sza· 
kadatlan láncolata várakozil.t reám a közel jö· 
vöban. Es el kell jönnöd neked is. Az én ked· 
vemérl! .Meglásd, jól fogsz mulatni. 

A másik (rideg, vlsszauta~itó hangon, me1y~ 
böl kiérzi~ a ros 2.ul palástolt irigys~g): Tttlá.n 
a táncosaid fölöslegéből juttatnál nekem 1 Kö· 
szöoöm. Én hü s7olrtam maradni az e1veimhez. 
Hanem a. te sikerednek szivből örülök és gra
iuiálok hozzá. Mondd el már. ho~yan történt 'l 

Az egyile (a boldo~ visszaemlékezéstől ne· 
kipírultan) : Stivesi'n Cgysem kezdi!r még az 
előadást. Tehát: attól a pillanattól kezdve, 
hogy a mama kimondta a szenteneiát, hogy 
az idei ..,Katalin bálon" be fog engem vezetni 
a világba, csupa mámor yolt sz életem. A ru· 
hámat Budapastről rendeltük meg. Gyönyörü 
voit. Hófehér illusion, selyem alapon, vadrózsa 
csokrokkal diszitve. ~hkor felpróbáltam, ugy 
éreztem magam, mintha szárnyaim nőttek volna 
és bohó vágyat éreztem, hngy végig repüljek 
benne az egész gyönyörüsé~es világon ... 

Végre felvlrradt a: nagy nap. Készülni kel· 
lett, pakolni. Az a lázas izgatottság, boldog 
kavarodás~ Dél felé befogott az öreg Márton a 
nagy családi htntób'l és mi ezer szerencsekivá· 
natok kö:6t utrakelt.ünk. A kocsiban jó mélyen 
behuz·ódtam a sarokba és lehunyt szemekkel 
á.! modoztam az egész uton. Ugy tetszett nekem, 
hogy álmaimnak csak folytatáfa az a fé· 
nyes tündérvilá.g, melynek bejáratánál frakkos 
fiatal urak várakoztak reánk. Ei sünle öntudat 
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gei nyiltak volna meg a képtelen hely· 
zetnek, s mert vigyáznia kellett arra, 
hogy véletlenül se ejtsen ki igaz szót: 
mert ez esetben hátha elejtette volna -
a husosfazekat. Ebben pedig a koalició a 
nyertes ! (*) · 

Árpfld emlékezete. 
A pusztaszeri orszagos ünnep. 

A törvényhatóságok részvétele. 
- ~ Amdi Kiizl.öng tudósitójától. -

Arad, augusztus l. 

Az országos Árpád ünnep iránt, meJy szep 
tember 15 én lesz, országszerte nagy érdeklő· 
dés mutatkozik. Az ünnepre való meghiTók 
szétküld3s óta egymásutánjelentkeznek a részvé· 
telre vármegyék, törvényhatósági joggal biró s 
rendezett tanácsu városok és bejelentik képvi· 
selőiket név szerint is. Többnyire 2-3 képvi
selőt küldenek ki s a nemze~i ünnepély tetemes 
költségeinek fedezésére szolgáló adományaikat 
egyidejüteg be is küldik takarékpénztárt ebeque 
utján a Pesti Első Hazai Takarékpénztárhoz, 
mely a begyülő adományok ke. elését készsége· 
sen el vállalta. 

bizottságának . elnöke. A szegedi bizottsig is 
derekasan végZi munkáját a kiküldöttek elszál· 
lásolása s Szeged, illetőleg Kistelek vasutállo
mását61 Pus~taszerigvaló e]szállitásuk ügyében. · 
A budapesti központi bizottság titká.ra, Szalay 
Károly tanár~ e közben összejárja az ország 
több városait, felkeresi a vármegyék és váro 
sok föhatóságait, lelkesítve, buzdltva az ünnep· 
lésre és e mfllf!tt nagy odaadással végzi a köz
ponti iroda teendőit is. 

Justh Gyula, a képviselöház elnöke, a na
pokban igér:e meg, hogy a törvényhozás hiva~ 
talos képviseltetése ügyében mielőbb intézked · 
ni fo;:- és a tudományos és mindennemü kul· 
t urális testületek is tömegesen jelentik be az 
ünnepélyen való képviseltetésüket. Az elözmé· 
nyek után ítélve, a pusztaszeri országos Árpád· 
ünnepély eszméje a nemzeti társadalom lelké
ben termékeny talajra talált és t~.nnak fényes 
sikere felől a~ egyre szaporodó jelentkezések 
ből itélve, in.már n~ugodtak lehetünk és nem 
kell tartani attól, hogy egyszerii htllyi jelentő
ségü ünnepély lesz. A kormány jólndulatu tá
mogatása is biztosra vehető immár. Az ünne 
pély részletes programját most állitják össze és 
rövid idő alatt közre fngják adni. Semmi két· 
ség az iránt nem merülhet fe], hogy az ünne· 
pen ott lesz az egész nemzet lélekben és méltó 
hálaáldozatot fog bemutatni a honalkotó s al
kotmányszerző Árpád fejedelemnek. 

A 1atár kálvinisták. 

Egyes vármegyék, tekintettel a nyári szü
netre, bejelentik ugyan képviseltetésüket, de 
adományaik beküldését későbbre igérik, amikor 
majdan összehivandó törvényhatósági közgyü-
lésük utján azt megszavaztatják. Az Árpád·Ün· '" 

·n ep központi rendezö-bizottságához a napokban A csárdás, mint dervistánc. 
érkezett Ie a ma~y. Jrir. kereskedelmi mini~z. 
ter leirata. melyben arról értesiti a bizottságot, Egy kellemetlen osdrák vendég. 
hogy a szeptember 15-diki pusztaszeri országos - Az Amdi Közlöny tudósítójától -
ünnepre Kistelekig, illetőleg Szeged és vissza AraJ, augusztus l. 

három napra terjedő 50 százalékos kedvezmé* E~y osztrák Iapban Látogatás a sváboknál 
nyes utazást engedélyez a Máv. összes vonalai n, Délmagyarországon eim al tt egy tárca jelent 
a helyi érdekii vonalak és a szomszédos forga., meg, melynek: szerzöje Dllwer dr. szerzetes, 
lom kivételével Egyidejűleg folyik: a. munka a mellékfoglalkozása iró ; az osztrák irók leghálá· 
pusztaszeri mil!enáris emlékmü kijavítása és az sabb témáját válas totta, melynek mindig van 
ott levő nemzeti park: rendezése körül is, . me- olvaEóközönsége. Magyarországról ir és ekköz 
lyet a kormány végeztet tetemes költséggeL A ben. piszkolódik ell~nünk és hazudik, amint 
helyszini szemlét e végett pár hét előtt végez. ezt kedves szomszédainktól már régó!a. meg
te Forster Gyula báró. a müemlékek országos s oktuk. 

nélkül fogadtam el karját az egyiknek, mert 
bele:1zédültem a nagy ragyogá8'ba. Jöttek aztán 
sorjáb~ és bemutatkoztak, mosolygó arccal 
táncra kérve fel és én most már csakugyan 
repültem. Különösen az, aki bevezetett ... (hirte-

. len elhaiJgat). 
A mc!sik: Nos, miért halJgattál el1 Ugy 

sejtem, az érdekese most következett volna. 
As . egyik (megragadva társnője kezét) : 

Mondd, ismered te azt a fiatalembert, akimost 
lépett a terem be 1 

.A másik (a jelzett irányba tekint. Mind
ketten megbólíntják a fejüket, mert az illető 
köszön nekik. Az egyik egész a haja tövéig el· 
pirul. Ezt a másik persze azonnal észreveszi 
és örül, hogy ime, alkalma nyilt lerántani a 
hetedik égből a kis elbizakodottat) : Ab, igy 
vagyunk 1 Tehát Hajós Imre 1 Nos, azt az urat 
ismerem. Nagyon is jól ismerem. 

Az egyik (rosszat sejtve): Milyen hmgon 
mondod ezt '1 

.A másik: Olyan hangon, kicsikém, mely 
Ml meg-értheted, hogy ő is az eg;yike azon 
fiatalembereknek, akik miatt nem érdemes a 
lányoknak bálba menni, mert könnyen ugy 
járh11tnak, mint te. 

.Az egyik (zavarral küzdve): Hogyan jár· 
tam én 1 

A másik (idegesen felnevet): .Mint azok a 
bohó pillék, kiket elvakitott a fény és neki· 
repültek a lángnak, nem s~itve, hogy elper· 
zselik bimporos szárnyacskáikat. Bocsáss meg, 
édes ! Kissé banális a hasonlat, de erre csak· 
ugyan nem lehet mást alkalmazni. Hajós Imre, 
az ö délceg termetével, érdekes arcával a fia· 
tal, tapasztalatlan lányok kész veszedelme. Ne 
resteld magad, szivem. Sokan vergődtek már 
az ó hálójában, mert alig van nő, aki, ha ó 

foglalkozott ·vele, ott ne veszitette volna lel· 
két az ő veszedelmesen szép, szomoru tekln
tetü szemeiben. Pedig hát hiába minden, mert 
.•. !Erazá.n nem tudom, mondjam e tovább? 

.Az egyik (veszed~lmAs kiváncsisággal): 
Már hogyne mondanád '?! C5ak fol.vtasd . 

A másile: Nézz bát oda! Ott a bal sarok· 
ban, közel a pódiumhoz ül egy feltünően szép, 
barna asszony. Fekete ruha van rajta, a ka· 
lapján ibolya csokor ... 

Az egyik (eleinte nem néz arra, majd két· 
ségbeesett bátorság lepi meg és odatekint): 
Ki az'? 

.A másik (a modern Jányok megdöbbentő 
szókimondá.sával): Ugy mondják, hog.v a Hajós 
Imre szeretője. Külöuben p~di~ a legelső, a leg 
gazdag11bb ügyvéd felesége és mint ilyen, sze· 
repet visz a társaságban. Mondják azt is, hogy 
a fiatalember ráunt az asszonyra és szabaduina 
tőle. Megengedem azt is, hogy egy ilyen kedves 
ártatlan8ággal találkozva, ~:-zivesen átengedné 
magát a várakozásnak. Fészket rakni ... puha, 
meleg f(>szket ... Uj életet kezdeni •.. becsü· 
letes, tiszta életet egy jó asszony oldalán ... 
Bizonyára ez a fel feltörő vágy lepte őt meg 
tegnap éjjel is, míkor oly sokat volt körödben 
és a pillanat behatása lllatt elnevezett őrangya· 
lá.nak, vezércsillagának, aki öt, a pu~ztában té 
veJygő vándort, az Igéret földjP-re vezeti. 

Az egyik (vigyázatlanul): Csakugyan ezt 
mondta. ·De honnan tudod? 

A másik (alig észrevebet6 gunnyal): A kis 
ujjam sugta meg. Tehát ezeket mondta. '/ Való· 
szini>lt>g ugy is érzett a má.moritó háli éjszakán. 
De jött a reggel az ő kijózaniló szOrkeségével 
és vele a felébredés, mely eszébe juttatta az ó 
rah voltát. Figyelj csak ! Látod, milyen kitar· 
tóan nézi most az asszony'? - Ez az a tekin· 
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Dllwer állitólag azért járt a Délvidéken,. 
hogy kipuhatolja, vajjon alkalmas volna e itt a 
talaj egy kolostor alapítására, tényJeg azonban 
aligha más célja nem volt. Amit a délvidéki 
svábságról Ir, az oly bornirtság, hogy kacagni 
lehetne rajta, ha nem volna céltudatosan go
nosz. Ugy látszik, érdemes volna nagyobb óva
tossággal fogadni a Délvidéke jövé osztrák éS< 
német vendégeket. Uliwer dr. elsősorban azt. 
kifogáEolja, hogy a pályaudvarokon kivül éB 
belül hirdetések és elárusító bódék vannak. Az 
árusitók - irja a szerzetes - kizárólag zsid6k 
és igy igen komikusan hat ez a fölirás ; ,.Ha
zai ipari cikkek.". 

Ullver ur igy folytatja utleirását: 
.A puszta. Ez a szó szláv eredetiL Val6· 

ságban nincsenek puszták. Mikor a törőköle 
évszázados pusztitása. kopárrá. és kietlenné 
tette az országot, bejöttek a németek- a svá
bok - a Rajna vidékéről és megmüvelték ,az. 
országot. Ma minden pusztán hullámzik a ve· 
tés; a csárda is eltünt, csak a "csárdás'~ nak 
nevezett nemzeti tánc maradt fönn, mely a 
dervistánchoz hasonlit és amelyet a cigányok 
és a guruló héberek ls átvettek .. 

.A magyar nyelv. Ázsiai eredetü, semmi• 
ben sem hasonlit az európai nyelvekhez. Meny~ 
nyire büszke és féltékeny a magyar nyelvére, 
azt mlndenki tudja ; de h~gy brutálisan el· 
nyomja a. többit, különösen a németet - nem 
fogja ez megbo!?zulni magát 1 

A tul~jdonképpeni magyar kálvinista -
ha közelebbről megnézzük h8eitott mandulaalaku 
szem ét, lapos homlokát -előttünk van a tatár. 

A szóke haj, kék szem mind német szár· 
mazásra vall és emellett tőzsgyökeres magya.· 
rok akarnak lenni - ki nevet még Görögor
szágon 1 

Amint észrevehető. a különbség a keleti 
lustaság és az északi szorgalom között, ugy- c:'! 

elsö pillanatra meg lehet kiilönböztetni egy 
német falut a magyartól és romántóL A német 
falvak jólétet árulnak el; szép széles utcák, 
kőhágak ; mlnden községben több takarékpénz .. 
tár és - nincs zsidó. A magyaroknál kis, 
piszkos szalmával födött házak, a rozoga ké
mény a hagyományos gólyafészekkel, a korcs-

tet, meJynek engedelmeskedni kell Csakugyan. 
Már megy iE~. A másik pillanatban már ott lesz. 
annak az asszonynak az oldalán, aki minden 
korlátot leromboló szenvedélyével uralkodik 
rajta. Ez ugyan ki nem ereszti a körmei közül t 
És vete szemben a te tudatlanságod, becsüle· 
tességed nem is vehetné fel a harcot. 

Az egyik (elboruló szemmel követi Hajós. 
Imre elegáns alakját, amint az lassan végigha~ 
lad a szeksorok előtt, aztán halványra vált arc· 
cal mintegy magának mondja) : Alig várom 
már, hogy menjünk innen. Fáj a fejem, meg· 
fáradt is vagyok nagyon Otthon szeretnék lenni 
a~ én fehér leányszobámban. (A produkciók ez.. 
alatt megkezdődtek. A szegény kis lány persze
nem hall, nem élvez belőlük semmit. Ott künn 
ls egyszene havas felhők boritották be az eget~ 
a napsugár eltünt. Mikor a program számalt 
végigjátszották és a közönség készülődni kezd, 
a falusi lány mlntba óriási tehertől szabadult. 
volna meg, felsóhajt, aztán ideges sietséggel 
kezd bucsuzkodoi társnőj étől) : Isten veled! 

A másik: A viszontlátásra! 
Az fgyik (szomoru mosolylyal): Ob. Istenem 

..• Ki tud la. rnikor jövünk megint'? ... Egy~ 
általában bejövünk e az idén 1 : .. en ... én 
... igazat adok neked . . . Fiatal leánynak 
nem érdemes ... (Elakad a szava, mert a tor· 
kát fojtogatja valami. E pillanatban a fiatal 
embernek eg-y feléje röppenő tekintetét fogja 
fel. E tekinlet olyan beszédes, olyan sokat mon• 
dó, hogy a leánynak vad örömben dobog fel 
tőle a szive.) • Es mégis én fogok gyözni !" -
ujjong fel magában. A napsugár ujra kisüt el-. 
borult lelkében és üdvözült mosolylyal hagyja. 
el anyja oldalán a termet •.. 
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máros. pék, mé.száros, kereskedé - mind 
:ssidó .. 

Hat hétig voltam Magyarországon. Meglá· 
togattam a hires bucsujáró·helyet, Mdriaradnát, 
mely ami Máriacellünket meg sem közeliti. 
Pesten is voltam. A királyi vár igazán szép. 
Pest utcáin 100 ember közt nem volt 20 ke· 
,7 esztért y. 

A horvátokat, tótokat, németeket, románo· 
kat, a kevés magyarok kinozzák, gunyolják. 

.Jaj a győzőknek, ha a legyőzött katolikusok, 
nemzetiséglek vezet5kre találnak, akkor: ,.A 
magyarság nem Ies13, hanem volt !• (Das Ma
gyarenthum wird nicb.t sein, sondern ist ge

·wesen) 

Gyermekgyilkós szövetség Gyulán. 
"Jó tanács", amely öl. 

Angyalcsinálás nagyban. 
- Az Aradi Közlöng tudós!tójátóL -

Arad, augusztus l. 

Julius hónap elején - amint azt akkor 
:megirtuk - nagy vakmer.:Sséggel és üzletsze
rilen üzött hUnténynek jutott nyomára a hód
mezővásárhe1;lli rendőrség. Ez a büntény is abba 
a sötét krónikába tartozik, melyet az örök ti· 
tokzatosság leple alatt könnyelmü anyák és 
lelketlen szülésznők írnak tele könyörtelenségre 
és állatias érzésre valló esetekkeJ. A hódmező
vásárhelyi szülésznök: segédkezet nyujtottak az 
·elbukott leányzóknak, hogy szégyenükt51 meg
menekülhessenek s hogy az anyaság bélyegét 
. ne viseljék. 

A bábák ellen meginditott bünviz~gálat 
'Szörnyü adatokat juttatott a nyomozó hatóság 
kezeibe. Beigazolást nyert, hogy három sza. 
.lés~n{J éveken keresetal flzte az angyalcsindldst, 
vagy hogy a lapok: hirdetési oldalán megszo. 
kott kifejezéssel éljünk, évek: óta oJc~;ó pénzért 
,.jó tanácsokkal" látta el a hozzájuk fordult 

leá.nyokat. Tanácsaikban pedig a pénzt tekin· 
·tették alapuL Ki amennyit fizetett. ehhez viszo
nyitott gyorsasággal mentették meg az anya. 
~ság szégyenétől is. 

A hódmezővásárhelyi bábák büne közelről 
;érdekli a békésmegyeieket is, mert ismét beigazo
list nyert, hogy- éppen, mint a csorvási c:soda
~oktor, -ők is mozgó gyógyszövetséget alkottak 
·~ szereplésük sztnteréül épp oly jogosan vall
hatták Hódmezővásárhely és Szeged, mint Bé-
késvá.rmegye vidéket. A vásárhelyi rendőrség
nél fekvő akták tanusitása szerint az angyal
--csinálási bünperben több szegedi asszogy és 
gavallér is szerepeini fog. Ezek a hUnbarlangok 
·országos hlrüek voltak s ügynököket tartottak 
minden nagyobb gócpontban. 

Békésvármegye területén két ,. ügynekük" 
·is volt: G.YuJán és Mezőberényben. Beigazolást 
nyert, hogy három gyulfli var'l'óleány is állandó 
látogatójuk volt. Mez5berényből egy öreg asz
cszony és egy leány tett ellenük terheM vallo~ 
mást, akik azt állitottá.k, hogy egy ízben, ami· 
kor éppen az egyik gyulai leányon· végeztek 
.,..mütétet''. jelentek meg a bábák közös tanyá
ján. A leány sikoltozásaitól olyan félelem vett 
.rajtuk erőt, hogy nem akarták magukat alá
vetni a .jó tanácsoknak" s inkább a szégyent 
viselték: el. Azóta mindketten anyákká lettek 
már. 

E vallomás alapján most a gyulai varró
----·~Jeányokat is beidézi .a .b()dmezővá.sárhelyi rend· 

~t!'~. ' 
··~~-".-

ARADI K0ZL0NY .. 

Véres zavargások Marokkóban. 
Lázadó néptörzsek. 

Mészárolják az európaiakat 
- Az Arali Közlöny távirati értesUlése. -

An~d, augusztus l. 

Az algezirászi konferencián hozott ma· 
rokkói rendőrségi intézkedések, ugy lát.. 
szik,. nem szüntették meg azt a forron· 
gást, amely a marokkói néptörzsek között 
évek óta uralkodik és amelynek egyik 
megnyilatkozása a bizonyos időszakokban 
egyre megismétlődő véres zavargások. 
Most is három törzs hirtelen megtámadta 
Casablancát, Marokkónak ezt az Aflanti~ 
oceán mellett fekvő kikötőjét, több euró
pait lemészárolt, fosztogatott és rabolt 
anélkül, hogy a szultán hatalma elnyom· 
hatta volna a lázongókat 

A több emberáldozatot követelő fölke· 
lésról az alábbi távirati tudósítást adjuk : 

Tanger, aug. l. Casablancából pesszi
misztikus hirek érkeznek. Egy német hajó 
számos ott lakó zsidót hozott ide, a kik 
azt beszélik, hogy három törzs behatolt It 
városba és felháberodva az erődök és 
vasutépitések miatt, azzal fenyegetóztek, 
hogy meggyilkolják a vasuti munkásokat. 
Egy szemtanu közli, hogy az em litett tör
zsek tegnap reggel behatoltak Casablan
cába és proklamálták a szent háborut. 
Állitása szerint öt franciát, két olaszt és 
egy spanyolt meqöltek. Benszülöttek fosz
togatják az üzleteket. Az európaiak még 
idejekorán elmenekülhettek, a katonákra 
bizva a .Kikötők és az erődök védelmét. 

Tanger, aug. l. Tegnap délben Casa
blancában mészárlás volt az európaiak köz t. 
Benszülöttek már előbb beszélték, hogy 
szomszédos törzseit öt nap mulva megtá
madják a várost és az erődök ép i tésénél 
alkalmazott franciákat lemészár<>lják. Ez
után ők maguk botokkal és késekkel meg
támadták azoknak honfitársait és a meg
öltek holttesteit elégették. Csak este sike
rült több európainak elmenekülni. A fran· 
eia konzl:ll helyén maradt. 

Páris, augusztus l. A Havas-ügynök
ség egyik hire szerint a casablancai za. 
vargások hire megerősítést nyer, de meg
lehet,· hogy a közölt részletek tulzottak. 
Hogy azonban az események a kor
mányt készületlenül ne találják, tegnap 
este megtette a kormány a szükséges in • 
tézkedéseket, hogy Casablancában szük
ség esetén megvédelmezze az ott tartóz-
kodó külföldieket. #' 

Tanger, augusztus l. Dr. Merle francia 
orvos, ald Casablancából ideérkezett, a 
következőket beszélte el : · 

- Számos benszülött érkezett easa
biancába azon ürügy alatt, hogy gabonát 
akar a vásáron eladni. Ezek összegyültek 
tegnap délben a kikötőben, szidalmazták 
az európai őrséget, ütötték--verték őket, 
majd pedig meg is gyilkolták. Az európai 
munkásokat, kik már fegyveresen jelentek 
meg az utcákon, a benszalöttek megtámad
tdk és lerru!stdrolták. A zsidó boJtosok be
csukták üzleteiket és egy német hajóra 
menekültek. A spanyol konzulátus egyik 
titkára szintén elutazott. Az ideérkezett 
hajó kapitánya kijelentette, hogy a za 
t'm·gásokért a casablancai basát terbeli a 
felelősség. 

Tanger, augusztus l. Mikor dr. Merle 
.. 
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Casablancában hajóra szállt, a katonák 
csónakját mindaddig visszatartották, amig 
nekik meg nem fizette a kiséretükért kö
vetelt dijat. A casablancai kikötőben két 
angol és egy német gőzös fekszik. Ezek 
egyike ma reggel fog ideérkezni. A Ga~ 
lilée nevü francia cirkáló tegnap este 7 
órakor Casablancába indult. 

Tanger, aug. l. A tegnapelőtti mé
szárlásnak kilenc európai esett áldozatul, 
akik közül 5 francia, a többi olasz és 
spanyol. A lázadás a kikötő épitése ellen 
irányul és ezét t rombolták szét a mezei 
vasutat ia. Egy hajó 400 · menekülo zsi
dót vett föl. A kikötőben 3 kereskedelmi 
hajó horgonyoz, hogy szükség esetén az 
összes idegenek elmenekülhessenek. 

fl pikáns talizmán. 
férjfogás akaauy okkaL 

~ kurazsl6d y; llomisa. 
- Az Aradi Közlöny tudósitójától. -

Arad, augusztus l. 

Nagyon különös é8 minden izében pikáns 
történetről beszélnek néhány nap óta Hódmezö
Vásártely ugynevezett magasabb köreiben. hol 
a# z -urok teremnek. Annál csodálatosabb, hogy 
még ott is felülnek a babonát terjesztő cigány .. 
asszonyoknak. Leirjuk a történetet, ugy. amint 
megesett. 

A multszombaton az egyik fiatal ügyvédnél 
megjelent az anyósaágra áhit.ozó mama és meg• 
bizta az ügyvédet, hogy egy ismert kuruzsl6 el· 
len csalás miatt tegyen följelentést. A cigány • 
asszony állitólag 200 koronát csalt kt a ma~ , 
mától. 

Az ügyvéd ismervén áz ilyen esetek 'követ
kezményeit. aj!inlta, hogy egyezséget próbálja
nak. Ha a eigánya.sszony visszatériti legalább 
felét a kicsalt összegnek, akkor ne üldözzék. 

A cigánynat feleHáltatta a rendőrségre. A 
kitüzött időre az ügyvéddel együtt megjelent a 
leány és a mama is. A tisztviselő előadta a pa
na zt: 

J Maga 200 koronát kicsalt a családtól ! 
Beismeri a. csalást 1 

- Én nem csaltam ! - tiltakozott az asz.. 
szony. - Én szolgálatomért kaptam a pénzt. 

- Miféle szo1gálatért 1 
- Amit a nacscságának tettem. 
A tisztviselö kivánesi volt arra a nagy 

szolgálatra s tovább faggatta a kumzslónót. A 
család eiképpedésére általános csodálkozás mel
lett tárta föl a helyzetet a szabadszáju cigány .. 
asszony. 

Bejáratos régen a házhoz, - ugymond -
s egyszer bizalmasan közölte vele az asszony, 
hogy szeretné a leányát férjhez adni a vásár
helyi aranyifj us ág egyik tagj áh o.&, aki u d va ro l 
is a leánynak. A beszélgetés során kérdezte 
tőle. tudna e valamit ajánlani, hogy a család 
kivánsága a férjhezmenést illetőleg rotelőbb 
teljesüljön. A cigányasszony kapott ali alkalmon . 

- Hogyne tudnék kérem ! Mondta áradoz
va. De az drága dolog ám ! . . . 

Ezután rábeszélte az uri mamát, hogy esi
nos lánykája lenge fehér ruhájának legdiszkré
tebb részéből vágjon le egy darabot s azt a 
cselédje révén esempéssze a kiszemelt 1iatal 
ur ágyába. Ö ezért a jó szelgálatért kapta a 
pénzt. 

- Még rá is fizettem, kérem főkapltány 
ur, mondta teleszáijal a vén asszony. 

A mama. meg a lányka majd leszédültek 
szégyenletúkben. Szólni sem tudtak az intim 
leleplezés hallatára. Felvilágosította 5ket az 
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ilgyvédt hogy ba üldözik a nőt, majd a Dyilvá.
nos tárgyaláson is sz6ba kerül ez a vőlegény· 
fogási módszer. Erre lemondt"k az üldözésről 
s most ngan élvezi szerezményét a kuruzsló n 3. 

A kis hölgy rettentőn ·szégyenli az esetet ; 
az azonban. hogy a ruhadarab nem hozza·e 
még meg a völegényjelöltet, - eddig eld!5ntve 
nines. 

Károlyi István a ravatalon. 
ElOkészületek a temetésre. 

- Az .Anldi KötUJ-r t&viraU ertestUése. -
Ar•d, augusztu& l 

A nagykárolyi Károlyt grófi család fe-je : 
Kdrolyi István gróf immár kileritve fekslik a 
nagykárolyi várkastélyban. A ravatalt még az 
éjszaka folyamán állitották fel a kastély nagy 
ebédlőjében s a holttestet rP.ggel helyezték a 
koporsóba. A halottat nem balzsamozták be, 
miután ez ellen a gróf életében több Jzben til
takozott. A ravalaJos terem gyászpompája fen· 
séges. 

A hatalmas terem ralait, menyezetét és 
padlóját egészen feketébe vonták s ebből a 
gyászos feketeségből élénken tiinnek ki a szi
nes cimberek, melyekkel a falakat szegélyezték. 
A holltest bizanel stilü szarkofágban nyug~zilr, 
mely fölölt baldachin boruL A szarkofágat tö 
mérdek virág veszi körül, amelyeknek illata 
s~inte nehézzé teszi a terem levegőjét. A "Vírá.
gok küzött hatalmas ezüst karos gyertyatartók· 
ban fehér viaszgyertyák égnek, halváoy fényt 
szórva a halott arcára, a meJy a sok szenvedés 
ul án is alig változott. 

A halotton diszmagyar ruha van s mellette 
a kopor~óban ott van a legionáríusi kardja és 
piros sipkája, a melyeket Klapka hadseregében 
1886· ban viselt. Ezek voltak éJetének legke-d ve· 
sehb emlékei s az t:;zvegy grófné tétette mel· 
léje, akinek sokszor mondotta, hogy magával 
akarja vinni a siroa. A szarkofág előtt piros 
bársonypárnákon vannak elhelyezve csillogó 
rendjelei és kitűntelései s a feszület előtt fel· 
váltva állandóan apácák imádkoznak. . 

Károlyi György gróf ma reggel ér-
kezett Na~ykárolyba s nyomban édesatyja ra
vatalához sietett, ahol hosszasan imádkozott. A 
leánya, Melinda grófnő és ennek férje, Károlyi 
Gyula gróf csak· holna]_:) érkeznek haza Ve· 
lencéből. 

A temelés holnap, pénteken délután négy 
órakor lesz. A holttestet előbb a kastélyban 
baszentelik s beszentelés után Kaplonyba 
szállitják. Itt a holttestet a templomban már 
díszes ravatal várja s tulajdonképpen itt lesz a 
gyászszertartás, amelyet Boromissza Tibor sza t· 
mári megyés püs~?ök, udvari papsága és a nagy. 
károlyi papok végeznek. Szertartás után a ko· 
porsót elhelyezik a sirboltban. 

Károlyi István halála szerte az országban 
óriási részvétet keltett. A halálesetről távirati 
lag értesitették Eduárd angol királyt, aki épp~n 
tegnap tudakozőrloLt a gróf hogyléte felől, a 
kormány ö~szes tagjait s az udvarnagyi hiva· 
talt, valarnint az egész rokonságot. 

A ravatalra ma küldötte el koszoraját a 
Nemzeti Kaszin6, a Nemzeti Lovarda és a 
Tudcrmányos Akadémiat a melynek igazgató 
tagja volt. 

A halálesetről a m~alád a következő gyász. 
jelentést adta ki: 

N agykároJ~;i grM Károlyi Istvánné sz ül. 
zsombolya\ és janovai Csekordcs Margit grófnő, 
megdicsőült Erzsébet kírályné Ő cs. é3 kir. Fel· 
sége palotahölgye, az l. oszt. Erzsébet rend tu
lajdonosa ugy a maga, mint gyermekei, nagy. 
károlyi gróf Károlyi György. nagykárolyi gróf 

Károlyi Melinda és férje nagykárolyi gróf Kd 
rolyi Gyulat ezek gyermekei Margit, Ella é8 
Emma, - tovibbá nagykárolyi gróf Károlyi 
Pálma férjezett C'!lerneki és tarkői gróf Dessew· 
ff11 Aurélné, valamint az összes rükonság nevé
ben fájdalomtól megtört szivvel jelenti, hogy a 
legjobb férj, atya, nagyatya és testvér, nagyk&. 
rolyi gróf Károlyi István ur a magyar főrendi· 
háznak örikös jo.gon tagja, a nagykárolyi ke
rület orsz. képviselője stb. stb. 62 éves korában 
hosszas szenvedés é8 a haldoklók szentségének 
ájtatos felvétele után, folyó évi julius hó 31 én 
délután 8 órakor Nagykárolyban elhunyt. 

A megboldogultnak hült tetemel a r6m. 
kath. egyház szertartása ~zerint p6nteken, folyó 
hó 2 án délután 4: órakor fognak a nagykárolyi 
várkastélyban beszenteltetni s innen a beszena 
telés után Kaplonyba vitetvén, az ottani családi 
sirboltban ör~k nyugalomra tétetni. 

Az engesztelő szentmise áldozat szombaton , 
augusztus hó 8 án délelőtt ll órakor fog Nagy. 
károlyban. valamint az összes kegyuri templo. 
mokban a Mindenhatónak bemutattatni. 

Nagykárolyba,•, 1907. évi augusztus hó 1 én. 

Béke hamvainak! 

Károlyi István gróf holnspi temetésén, a 
magyar kormányt Josipovich Géza gróf, horvát 
miniszter fogja képviselni. 

Wekerle Sándor miniszterelnök a kormány 
~evében az alábbi táviratot intézte az öz. 
vegyhez: 

Fenkölt szellemű és a közügyek terén 
mindenkor önzetlenül mm1kálkodó férjének 
elhunyta folytán nemcsak Méltóságod, hanem 
a közügy is sulyos veszteséget szenvedett. 
Fűgadja Méltóságod a gyászeset alkalmából 
a magyar kormány osztatlan részvétének 
kifejezését azzal, hogy a temetésen a kor· 
mányt Josipovich horvát miníszter, képviselő 
ur fog}a képviselni 

1-Velcerle, minisztereln ök. 
V{ ekerle a maga és feles~ge nevében a kö

vetkező részvélíratot küldte KároJyi Istvá:. gróf 
özvegyéhez : 

Mély megilletődéssel vettem tudtui a 
?Yászhirt, amely velem Méltóságod férjének, 
Jóbarátomnak elhunytát közli. Fogadja Mél· 
tóságod a haláleset alkalmával ugy a ma. 
gam, mint a feleségem őszinte részvétének 
kifejezését. 

Wekerle Sándor és neje. 
A gyászoló család a magyar és a külföldi · 

arisztokrácia köréből számos részvétiratot ka· 
p ott. 

Gyilkos rendőrök. 
Agyonvertek egy zsebtolvajt. 

A bácskai virtus. 
- Az Aradi Közlö111J tudósitójától. -

Arad, augusztus !. 

A szabadkai rendőrlegénység nem valami 
müvelt emberekoől áll. Egyszerü p1rasztembe· 
rek azok valamennyien, akik nevetségesen cse
kély bérért teljesitenek terhes és felette nehéz 
szolgá l a tot. 

Ez a két dolog : a tudatlanság és a fárasz
tó szolgálat feletti elkeseredés már nem egy 
végze~es tragédiának vált okozójává 

. A müveletlen és kifáradt rendőr nem 
igen képes fékezni indulatait, s olykor megfe. 
ledkezik arról, hogy az oldalán levő kard, a 
vállán levő puska arra való, hogy azzal ern
bertáraait megvédje, nem pedig arra, hogy ve
rekedésre és oknélküli vérengzésre használia 
fel fegyverét. 

1907. augusztus 2 

Most emberhalált okoeott Szabadkán a rend· 
óri fegyver. 

A városnak ugynevezett harmadik körében 
lakott Molndr Gilice András notórius tolvaj, 
ki állandóan rendőri felügyelet alatt állott.. A· 
rendőrök éjjelenkint elmentek Molná.r-Gilice há
zához, hogy megnézzék, otthon van e a tolvaj 1' 

Tegnapelőtt éjjel is ott járt MolDár Gilicé
nél a két főből álló rend5rórjárat. Ugy látsziK: 
valami miatt összevesztek a rend5rök MoJnár" 
Gilice Andrással, mert a köztük keletke
zett pörpatvarnak verekedés lett a vége és 
Molnár·Gilicét több helyen vérezve, ájultan 

~~ 
hagyták hátra a közrendórök. ., . -,

11 Ma délelőtt Molnir Gilicéné bejeleQ,tette a~ 
rendőrségen, hogy férje tegnap meghalt. A ha
Jál okául azt mondta, hogy férjét a rendőrök 
sulyosan bántalmazták. A panasz folytán meg· 
vizsgálták Molnár Gilice holttestét s az orvosi· 
vizsgálat megállapitotta_ hogy Molnár halálát 
az erős ütlegelé8 következtében beállott belső el· 
vérzés okozta. 

E nyomós gyanuok alapján a kapitányság 
letartóztatta a rendóri őrjárat két tagját Milán
kovits Bódog és Kopilovits Ferenc Közrend-
őröket. · 

A Jetart6ztatott rendőrök tagadják, hogy 
ők bántalmazták volna Molnár Gilice Andrást .. 

Sodoma. 
Az olasz kolostorok botránya ... 

Apácák és barátok bünei. 
- Az Amdi Közlöny tudósítójától. -

Arad, augusztus l. 

A milánói Fumagalli·féle lsánynevelő·intézet 
botránya ugylátszik 9&lóságos lavinát inditott 
nteg. Amióta kiderült. hogy a jeles intézet..
teljssen a hivatalos tanterven kivül, gyermek
rontással is foglalkozott, azóta se szeri se 
száma a leleplezéseknek Mlnden kolostor gya
nus és a gyanusitá.sok meg a leleplezések néha. 
elég mulatságos félreértésekre. tévedésekre szol· 
gáltatnak alkalmat. 

Igy az egsik velencei szociálista lap a ne-· 
mes Giovanni Bocaccio fantáziáját megpirit6 
históriákról ir, szenvedélyes "t}s nagy szeralem· 
röl, amely a felebaráti szeretetnél is iobban 
összefüzte a San Francesco a Porto barátko· 
lostornak tagjait az egyik velencei női rendnek 
apácáiva.J. Ennek a nagy szerelemnek rovására 
írandó az, hogy az apáeák közül egyik másik 
gyermekelhajtást kisérletek következtében meg· 
halt, mások pedig áldott állapotban zengenek 
zselozsmákat az Urnak dicséretére. 

Ezzel szemben a velencei "Di fesa" cimü 
klerikális ujság cáfol és cáfol. Az érvel elég 
alaposoknak látszanak, ha igazak. Az idézett 
lap szerint ugyanis a vádolt rendnek tagjai k5· 
zött nlncs csak egy is, aki legalább hatvan· 
esztendős nem lenne, ez pedig nem az a kor,.. 
amely alkalmas lenne arra, hogy anyává le
gyenek. A rendnek főnöknője, akiról a szo
ciálista lap azt irta, hogy magzatelhajtás ölte 
meg a mult évben, a Dl fesa szerint nyolcvan
egy éves volt és halálában mindenesetre na· 
gyobb szerepe jutott a végelgyenglllésnek, mint 
egyébnek. 

Ennél komolyabbak szonba.n azoK: a birekt 
&melyeket Turinból jelentenek nekünk. Eszerint 
a turini rendőrprefektus alapos vizsgálat és 
nyomozás után bezáratta a Santa-Barbarar6r 
eloevett rendnek iskoláit, még pedig azértt 
mert az intézét vezetői mellőztek minden hl· 
gieniai óvszabályt, a gondjukba bizott gyerme-· 
keket pedig koldulásra használták:. A szaiesL 
Szent~Ferenc nevét viselő alassioi konviktus is 
szigoru vizsgálat tárgya voltt amelynek során. 
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rendkivül terhelő adatok kerültek ki. A vizs
gálaLta az adott okott hogy egy asszony levél
ben el panaszolta a rendőrségnek, hogy kislánya 
a konviktusban többszörös erkölcstelen merény· 
leteknek esett áldozatául. 

De ezzel még nem áll meg a lavina. Mi· 
lán6 közelében egy faluban a parasztlakosság 
a minap megtámadta a p!ébániát, állitólag 

-azért, mert a der~k lelkipásztor nemre való te· 
]lintet nélkül erőszakot követett el fejletleo 
gyermekekea. A lázongás lecsillapítására a mi· 
lá.nói rendőrprefektus nagy rendőrkészenlétet 
küldött ki. Ami a F'umagalli intézet botrányát 
illeU, jelentettük, hogy az intézetet bezárták, ' 
ajtali lepecsételték. A pörre való készülődés 
közben pedig az egyházi é3 világi hatóságok 
vetélked ve dolgoznak u on, hogy egyik a mási· 
kára hárítsa a botrányért való fe],lösséget. 

Baross kútja. 
* A pázsit közepén, amely eddig szent 

és sérihetetlen volt, serdűleUm fák és 
gömbölyüre ·nyirt bokrok között ké~zen áll 
a knt, amely Baross Gábor emlékezetének 
k~sdlt. A karcsu márv-ányta1apzatba belé
erősitették az izléses, könnyü vas felsórészt, 
s már csak a festés választja el attó], hogy 
a megnyi!ó beszédeket meguszhi!.ssa. 

Ros~z szoká~uok nekünk, hogy valami 
csak addig kivánatos, addig tets1ö n~kü11k, 
a mig nincs m~g; mihl"lyt formáb l buvik, 
rnindiárt hibákat látunk rajta, sőt az egész· 
től elmegy a kedvünk. A Baross parkban 
fölállitott diszkuttal n1ncs okunk ezt tenni. 
Sok mindenféléérl örülünk ennek a dhz
kutnak. El~öben i3 azért, hogy kut és nem 
szobor .. SHlbrokra. bizonyára szintén szük
ség·. van, s. nnnak eszmék, hésök, nemzet. 
óriások, akiknek emlékét csak szoborral, 
bwnzba öntött képmással vagy allegóriák· 
kal lehet kellően megbecsülni. Da min tha 
a vidéki városok között betegséggé fejlőd· 
n.;k a s~obrok: után való vágy, amelyet a 
német bizonyára1,.fonumenten-Wahn-nak ke 
resztelne. ~lindegyik csak akkor érzi magát 
va1aminelr, ha Jegalább nehány szobra 
vaR, nem törődve azzal, hogy a swbor. 
nak van e müvészi értéke, és hogy igazán 
szoborral kellett kifej~>zni azt a maradan· 

· dóvá tett es~mét, amelyet a stobor hirdet? 
A szobrok nem<'sak kegyeletes célokat 

szolgálnak, de müvészi értékü diszei ls 
az; u!cak:nak, tereknek. Ennélfogva az, ami 
nek müvészi értéke van, ép ugy alkalmas 
a kegyelet klf.,jez~re, mint a szobor. A 
külföldöo, különösen a német városokban a 
szohrokkal egyenliS müvész.i értékü neveze
tességek a diszkutak, amelyek igen gyak
ran egy egy kiváló férfiu emlékét hir
detik. 

Aradon is eleinte szobrot akartak illi
tani Baross Gábornak, - és ép a zord 
anyagiak terelték az ügyet az éJetrevaló 
eszméhez, hogy szobor helyett müvészi ki
vitelü diszkutat állitsanak arra a helyre, 
ahol Baross Gibor az aradi kiállitást meg
Dyitotta. (Ezt a helyet azért ls meg kellett 
jelölni. mert azóta se volt Aradon kiállita\.!1, 
s egyhamar alig ls lesz.) Éi az a mód is 
diesérend6, ahogy u aradi fa· és fémipar· 
iskola a diszkutat megcsinálta. Ha telerak
ták volna Baross Gáborra emlékeztet6 em· 
elémákkal, a szárnyas kerékkel. az ipar 
malomkönivel és kalapicsaiva1, s a keres-

---- .... ,,_ kede.lem Hermes-páleájávaJ, bántó, s2ilrke 
'"-

-._ dolog lett volna. Nem: a. diszk ut egysze-

B:' 
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rnen szép és ez a @Zép méltó arrat hogy 
Barose Gábor emlékezetét hirdesse. 

Ei mégis van egy hibája a diszkut· 
nak. A-& ilyen kutakat, - legalább a k.ül
földön - ugy szoktnk: meg, bogy hatal· 

':mas vizsugarakat ivelnek a levegőben •. vagy 
hogy a sarkaikra aggatott szörnyek és 
Meduza fők szájából állandóan friss viz 
esobbanjvn. Forró időkben szinte üdit6en 
hat ennek a látása.. A Baross diszkut hijá.
nl lesz ennek. Három c~ap lesz az olda· 
lán, amelyek csak akkor adják a vizet, ha 
kell. Ez mindenesetre gazdafiágosabb s be . 
ke-ll vallanunk, hogy a mai viz árak mel· 
]ett bizony rá van utalva a város. Talánt . 
ha a vizvezeték a mienk lesz, kevesebbe 
kerül ez a -kicsi Jukszus. (Igy avat· 
koznak ba a városi közügyek 8 müvé· 
szi szempontokba.) Addig a diszkutnak ezt 
8 szinte szembe·ötló fogyatkozását el kell 
~zmvedni. 

8 van még egy hiba, bár arról 8 disz. 
kut nem tehet. A Baross-parkban egy 
helyre, szinte szorosan egymás me11é ke
rült a Darányi János szobor, 8 Kövér Gá· 
bor emlék s most ugyancsak: ezek tőszom
Pzédságába te~ték a Baross diszkutat. Le
het, hogy ez a fölirás igazsága kedvéért 
történt, azért tudniillik, mert ép azon a 
he1,yen állott Baross. a mikor a kiállitás 
megnyitó beszédé~ tartotta, - de itt szabad 
lett volna egy pár l~pássel ártani a törté-· 
n»lllli hüségnek, hog,v a Baross park dol
gait arányosabb, szebb módon helyezzék el. 
Mart a történelmi igazság elmosódik, de a 
h ba, a mtlyet a szépség ellen elkövettek, 
álbndó ma,rad. 

Az osztrák-horvát 
fegyverbarátság 

Lueger támogatja a küzdőket. 

A kormány rendszab ílyakra készül. 
- AZ A,.adi A !h Ui n J w' ira U érteslllése. -

Arad1 augusztus l. 

Osztrák ·SZláv és keresz té nyszocialista 
barátaik támogatásában bizakodva, a hor
vátok nyiltan és titokban erősen készü
lődnek arra a küzdelemre, amelyet a ma
gyar parlamentben a magyar koalicióval 
meg fognak vivni és amely az eddigi je
lentések szerint obstrukcióvá. fog fajulni. 

A magyar kormány - félhivatalos 
közlés szerint - kezdi már megelégel ni a 
horvátoknak a magyarság elleni szertelen 
agitálását és izgágaságait és rövidesen 
erősebb rendszabályokkal fog a pártütők 
ellen fellépni. 

A horvát konfliktusról az alábbi táv
irati tudósítást adjnk : 

A horvát kavarodás ma már olyan 
méreteket ölt, hogy hovatovább erosebb 
oka lesz a kormánynak komolyan venni a 
nagy nekibuzdulást. A horvát koalíció és 
sediodczay bán között egyre jobban kiéle
megk az ellentét, ugy hogy ma már békés 
Rakegyezésről szd sem lehet. 

A horvátoknak elég rendbehozni való
juk akad a maguk szükebb pátriá!ában, 
ám ez nem akadályozza meg őket abban, 
hogy teJjes harckészséggel sorompóba áll
janak a magyar érdekek ellen. Immár két
ségtelen, hogy a parlament ősszel ismét 
elkeseredett küzdélmek szintere lesz. Ma már 
csaknem bizonyos, hogy a horvátok ismét 
obstruálill fognak. A legfontosabb állam-

érdekek ellen intézendő ezen u·abb me
rénylet természetesen nem fogja készület
leniil találni a magyar kormányt. 

A sajtónak az a hire, hogy Rakodczay 
Sándor bán a legközelebbi napokban Buda
pestre utazik, ahol \Vekerle miniszterelnök
kel az uj pártalakulás dolgában tanácsko
zik, alaptalan. A bán ősz előtt nem utazik 
Budapestre. 

* 
A horvát-szerb koalició tudvalevőleg el

határozta, hogy a bánnal egy képviselő 
sem léphet érintkezésbe. Erről a határo· 
zatról állitólag a koalició egy tekintélyes 
tagja tegnap igy nyilatkozott: 

- Ezt a határozatot nagy taktikai 
hibának tartom. ~Hnden pártnak, igy a 
mi koaliciónknak is az a természetes tö
rekvése, hogy meg~1.rtsa parlamenti pozi· 
cíóját. De hogy ez igy történjék, ehhez 
szükséges, hogy a. kormánynyal érintke
zésbe lépjünk, mert még , nincs kizárva, 
hogy találkozik mód, hogy a mostani fe
szült és tarthatatlan hc1yzetben változás 
álljon be. Az pedig bizonyos, hogy a ba
rátságos megoldás minden más utnál kü
lönb. Ha a bánnak sikerül a fejünk fe
lett uj pártot alakitani, akkor minden kö
riilmények közt a második sorba ke
rülünk. 

A nyilatkozat annyira jóindulatu, hogy 
nem nagy vakmerőség kell ahhoz a föl
tevéshez, hogy annak nem a koalicióban, 
hanem a báni palotában van a forrása. 

* 
Több lap megírta, hogy Zagm·ac koalí-

ciós képviselo nemrégiben fölkereste Lue
ger bécsi polgármestert, akivel nagy ba
rátságban hosszu időt töltött el. A polgár- 1 

mester ez alkalommal, a hirek szerint, 
kilátásba helyezte a képviselőnek a hor· 
vát törekvések meleg támogatását. Egy 
ujságiró ma megkérdezte Zagoracot, mi 
igaz a hirből, amire Zagorac kijelentette, 
hogy errol nem nyilatkozik, hanem a do
logról a holnapi partértekezleten fog bőven 
nyilatkozni. 

* 
Susterics osztrák képviselő egy ujság

iró előtt kijelentette, hogy a fiumei rezo- · 
lució, amely annak idején mély szaka
dást okozott a horvátok és sz lovének köz t, 
már véglegesen elpusztult s ezzel a szlo
vének és a horvátok közt ismét megnyilt 
a barátság utja. Az osztrák parlamenti 
akcióban a horvátok és szla.vonok egye
sült erővel fognak dolgozni. 

* 
Egy fővárosi estilap mai számában 

ismét leleplezést közöl Supüo Ferencről, 
az izgága horvát pártvezérrőL A cikk el
mondja, hogy 1905. őszén, amikor a fiu~ 
mei rezolució tárgyalásai folytak, egy 
Korchmcb·os nevü fiumei hirlapiró azt az 
l\iánlatot tette Supilonak, hogy Fiuménak 
Magyarországhoz való tartozóságát ismer~ 
jék el a horvátok s ez esetben könnyen 
lét~het a magyar és a horvát koalíció 
közö·l!t a szövetség. 

Snpilo akkor készséggel elismerte 
Fiuménak közvetlenül Magyarországhoz való 
tartozását, mo pedig élénken agitáJ ellene. 

Egy másik fővárosi estilap Supilonak 
Pol6nyi Gézához intézett, l 005. október 
3-ikán kelt alábbi levelét közli : 

Igen tiszt: lt képviselő ur •. Értesitem, 
hogy mai tanácskozásunknak nagy sikere 
volt. Teljes megállapodásra jutottunk és 
szivesen akarlink a magyar koalícióval 
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· tárgyalásokba bocsátkozni. Ha -a rezolucio 
ebben az értelemben létrejön, e-gészen 
pompás lesz. Z. is az én emberem, ő 
megért engem és elmondtam neki az én 
intencióimat. Kérem, tegye meg az ál· 
Iampolgári · iigyekben a szükséges lépés}~
ket, mert különben minden hiábaYaló. En 
nagyon hálás leszek. Beszéljen Kossuth
tal, mi egészen az urak rendelkezésére 
állunk. 

Kitünő tisztelettel 
Supilo. 

A levélben em:itett Z. Zagorácz György, 
aki akkor igen szegény papocska volt, 
ma pedig horvát képviselő és pártvezér. 

Olcsó a becsület. 
Szacialisták egymás el ten. 

Mezőfi Vilmos mint panaszos. 
- Az Arruli Közllmy todósitójától. -

Arad, auguf'r.tu,; l. 

Még az év elején történt, hogy Ecsedi 
Sándort, az ujjászervezett azoeláldemokrata pá.rt 
Bihar községi csoportjának elnökét a budapesti 
központ holmi sikkasztás vádja miatt kizárta. 
Egy ügyből kifolyólag a becsületében meglá· 
madott szoclálista elnök - aki egyébként nem 
inditott rágalmazási pert - legazembe1éZte a 
pirt vezérlő embereit, köztük Mezőfi Vilmos 
országgyülésl képviselőt is. 

A képviselő és két társa nem hagyta any· 
nyíban a dolgot, s a büntetőjárásbíróságon ke· 
restek megtorlá.st. Ma ilélkezett ebben az ügy· 
ben a budapesti kir. büntető járásbirósá~ s 
a három szoclálista uron elkövetett 8okrendbeli 
becsületsértés.ért mindössze 66 k-..ronára lté!te 
Ecsedit, jeléül annak, hogy az UJiászervezettek 
között elég olcsó a becsület. 

Az érdekes tárgyalásról következőket je· 
len ti fővárosi tudósitónk : 

Az ujjászarvezett szociáldemokrata párt 
Bihar községi csoportjának elnöke Ecsedi Sán· 
dor ottani szijgyá.rtó volt, akit azonban a hu· 
dapesti központ ez év elején a pártból kizárt. 
Mezőfi lapja, a "Szabad Szó" megirván a kizárást, 
azzal vádolta Ecsedit, hogy a pártcsoport pénzét 
elsikkasztotta s ezért óva intette a párt tagisit 
hcsedítől. A volt csoportelnök a támadásra 
nem inditott sajtópört, hanem egy ajánlott le· 
velezőlappal válaszolt, amelyben ugy Mezöfi 

· Vilmos képviselőt, mint a pá.rtvezetőséget su
lyos sértésekkel illette. Azt irta, hogy Mezőfi 
és társai bitangok, piszkos szdju huncut gaz· 
emberek, akik ezekután felelősségre fogják von· 
nl 6t, mert különben a nép előtt le fogja lep· 
lezni ma.nipuláclóika.t. · · 

A megtámadott pártvezetőség tagjai Mezöfi 
Vilmos, Barnberger János és Laddnyi István 
becsületsértésért pörölték be Ecsedit a buda 
pesti kir. járásbiróságná.l, amely a vádlottat 
Wbbször idézte. de az tolyton bujkált a tárgya
lás elől. 

Ma negyedizben, volt megidézve a vádlott,. 
de ma sem jelent meg, mire Babó Lajos járás· 
biró megtartotta a tárgyalást. A panaszosokat 
ifj. Székel1J Dezső képviselte, a vádlottat Ladá
nyi Ármin dr. védte .. . . 

A biróság a vád ottat három rendbeli be· 
esülatsértésben mondotta ki bünösnek s ezért 
66 korona pért,zbantetés'l'e itélte s a falrnerült . 
ügyvédi klntségben marasztalta. 

ARADI KÓZLÖN't 

,. A gyermekrontó gróf. 
Továbbra is fogva marad. 

A vádtanács határozata. 
. . - Az Aradi KiJzl<hiJI távirati értesUlése. - .. 

Arad, augusíltus l. 

A gy~rmekrontó Nyáry Rezső grófnak fog
vatartása ügyében ma határozott a budapesti 
törvényszék vádtanácsa. A határozat lesujtó a 
családra, mert a vádtanács fentartotta a vizs· 
gálóbirónak a fogvatartást elrendelő végzését. 
A gróf tehá.t egyelőre rab marad, ha csak rö
videsen nem sikerül megállapitanit hogy per
venitásait beszámíthatatlan állapotban követle 
el. A vádtanács, mlelőtt végleg határo~na e ké· 
nyes ügyben, orvosszakértőket fog meghallgatni, 
akiknek véleménye alapján fog eidölni az isko· 
lásleá.nykák megrontójának sorsa. 

· A vádtam~cs határozatáról szóló részletes 
tudósitásunk a következő: 

Nydry Rezső grófot az előzetes letartózta· 
tásból sikerült védőjének az ügy első fázisában 
kimentenie. Néhány nappal szabadulása után 
azonban a kir. ügyészség beadta vádtratát és 
hivatkozva arra is, hogy Nyáry Re~ó gróf sz:1 
badlábra helyeztetésével alkalmat nyert h!!.mis 
tanuk szerzésére és ez irányban kisérleteket is 
tett, ujból is kérte előzetes fogvatartását Ezt a 
Salavke dr. t helyettesítő Takdch dr. vizsgálóbiró 
el is rendelte. · 

A gróf védője a végzés ellen előterjesztést 
adott be, amelynek tárgyalását a királyi tör· 
vényszék vádtanácsa Langer biró elnöklésével 
ma délelőtt kezdette meg. 
• Az előadó Csáder biró részletesen ismertette 

az ügy előzményeit, pontról-pontra feltárta az 
eddigi tanuvallomásokat és egyéb bizonyítéko
kat. A gróf terhére rótt büncselekmény, neve· 
zetesen az apró iskolá~gyermekekkel üzött faj· 
talankodás, u~y látszik, c:~akis a terh~lt dege
neráltságára vez.ethet6 vissza, mert a vádtanács 
az ügyész és a védő hozzászólása. után fenta.r
totta ugyan egyelere a vizsgálóhirónak a fogva· 
tartást elrendelő határozatát, ámde vizsgálatot 
és orvosi szakértők meghallgatását rendelte el 
a beszámíthatóság kérdéf!ében. 

Az orvosi sz~kértők: &hafter Károly dr. 
és Minnich Károly dr. lehető rövid időn be· 
lül terjesztik elő szakvéleményeiket s azután 
ujabb döntés következik. 

Balog Mária 
a Szarvas-leány hóhérja. 

Bizonyitékok a 1izsgálóbiró kelében. 

A cigányok a tettesek. 
·- Al Andi KiizlJ"II tinro.U értesülése. -

Arad, auguszttJs l. 

A dánosi mészárlás ügyében folytatott 
vizsgálatnak ma már szenzációs eredmé
nye van. , Egy félhivataloR kőnyomatos 
hiradása szerint Aczél Endre dr. vizsgáló
biró kihallgatta már az összes letartózta
tott cigányokat,· akiknek bűnösségéről a 
vizsgálóbiró kezében majdnem kétségtelen 
bizonyite'kok vannak. A nyomozás adatai 
szerint az egyik őrizetben levő cigányasz
szony, Balog Mária volt az, aki a ~zarvas· 
leány nyakát elmetszette. Ez a Bal0g Má
ria azután, hogy ldkerülje az elfogatását, 
elvált a gyilkosságot elkövető vacsi kara· 
vántól és egy a vérfürdőben közre nem 
játszott . kóbor cigánybaudához csatlako
zott,, Igy azután sikerült is elmenrkülnie, 
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de csak a Tiszántulra jutott, mert a Haj
dnságban nyomozó csendőrök elfogták. 

A vizsgálat. legujabb eredményérí)l az 
alábbi távirati tudósitás számol be : 

A debreceni csendőrség a Hajduhadháza kö· 
rül elfogott két cigányasszonyt: Balog Máriát 
és Lakatos Máriát tegnap felhozta a pestvidéki 
törvényszék fogházába. Az albertirsai csend
órök a tegnapi szembesilés alkalmával hatá
rozottan felismerték Balog Máriát, aki a gyil· 
kosság idejében az alsó dánosi, jobban mondva 
a vacsi cigánykaraván kötelékébe tartozott. A 
nyomozat adatai szerint ez a Balog Mária ak· 
tiv részt vett a Szarvas csárdai vérfürdő ren
dezésében. Ot gyanusitják azzal, hogy elvágta 
a szarencsétlen megbecstelenített leány nyakát. 
A gyilkosság után ez a veszedelmes cigány· 
asszony birtelen kivált a vacsi karavánból • 
elmenekült Tiszántulra.. 

A letartöztatva levő cigányokat Aczél vizs. 
galóbiró már mind kihallgatta. Ugsancsak elő· 
keritették a esendőrök azt a magas termetü 
ragyás képü cigányt, akt ugy a gyóni, mint a 
dáno~i mészárlásokbaa résztvett. Fabók, a gyó
ni rablótámadás áldozata határozottan felis
merte benne egyik támadójáL 

Az összes elfogott cigányok kétségbeeset· 
ten tagadnak, de tagadásuk dacára aligha fog
nak megmenekülni büntetlenül. Nap-nap után 
ujabb és ujabb biionyitékok jlltnak a vizsgáló
biró kezébe. Ez.ek a bizonyltékok mir::d a ci
gányok biinösségét igazolja. 

Surányi lgnácot, a letartóztatott cigányok 
egyikét tegnap délután Szikszay dr. törvény· 
széki orvos utasitAsára kiszállitották a gyűjtő· 
fogházban levő rabkárházba. Surányinak ve
szedelmes lőseb van a lá.bán. Az elhanyagolt 
sebet csak gondos kórházi ápolás után lehet 
meggyógyítani. 

A néppárt aknákat rak. 
48-as kerületekben szervezkedik. 

Utazás lányi Már mandátuma körül. 
- A:J Amd1 KözWn11 távira.t1 értesDlése.. -

Arad, augusztus L 

A magyar politikai pártok a nyár szél
csendjében bevonták viterláikat és leko
nyulva, összegöngyölve simulnak az ár
bócokhoz viharverte zászlóik. Csupán a 
koalicíónak számra és sulyra egyaránt 
legkisebb pártja, a néppárt rnozgolódik 
néha-néha és fekete csapatjávalld-kirohan 
a magyar népben nálánál jóval szélesebb 
talajjal biró párt, a 48-as képviselők tá
bora ellen . .Most is .a bácsmegyei regőcei 
kerületnek nagyrészt függetlenségi válasz
tóit szólitja el az aratási munkák mellől, 
hogy a becsületes sváb és· szerb lakos
ságban elhintse a fekete és éppen nem 
kivánatosnak tartott néppárti tanok mag
vait. A tavalyi általános képviselőválasz
tás során a 48-as Lányi Mórt nagy több· 
séggel képviselővé választotta a regőcei 
kerület, amelyet másokkal együtt, a nép
párt most el akar hóditani. 

A szövetségestárssal szemben elköve
tett illojalitást igen éles szavakkal elitéli 
egy a kormányhoz közelálló körökből szár
mazó közlemény, amely. fővárosi tudósi- · 
tónk távirata szerint egész terjedelmében 
igy szól: 
. A néppárt volt tudvalevőleg az, amely 

a koalícióhoz tartozó pártok fegyverbarát
ságát több izben durván megsértette és a 
maga részérol nem egyszer megtörte. A -
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·néppárt ma is folyton szeme előtt · tartja 
·Önös érdekeit és a maga kicsinyes párt
:azempontjait nagy előszeretettel érvénye
siti a függetlenségi párt rovásár·a. Időn
kénti heves kuruckodásával magának vin
.dikálja a legfő·bb hazafiui erényeket és 
mindenkor kész learatni a népszeriiség ol 4 

.csó babérjait. 
Politikai körökben fölháborodással be· 

szélnek arról, hogy a néppárt ma js foly 4 

ton madátum-ügyekbE'n nt~wik. Igy a szin
tiszta függetlenségi regőcei kf'rü letre ve
tette ki legutóbb hálóját és Csátaljd1·a e 
hó 4-re néppárti népgyűlést hirdet a nép
párt központi organuma. A néppárt pro
gramjáról és törekvésérül fognak Csátal
ján nagyhangu fölolvasásokat tartani és a 
pártközi megállapodással teljes<:'n ellenté
tes ak ei ó nyil Yánvalú célja : elhóditani t.r re
.gőcei kerületet a függetlenségi párttól. 

, tatta (rok Györgyöt, egyben értesitette az aradi 
kir. Ü5!'yészs~get, amely azonnal intézkedett a 
vizsgálat foganato i ása Iránt. Domokos Lajos 
vizsgá!óbiró már ki is szállt a belyszinéreo, ahol 
még az est folyamán kihallgatta a vadállatia~ 

embert. Tuk Györ~y be:ismerte bünét, minek kö· 
vetkeztében az éj folyamán is fogva tartják, s 
holnap délelőtt be kisérik az a· adi törvényszék 
fog házába. 

Hogy a néppárti fölkinálkozás teljes 
kudurccal és fölsülésset fog vl'gződni, az 

· nem szenved kétséget. ..:.m a legnagyobb 
letörés sem elég megbélyegzése a hamisi
tatlan néppárti intencióknak. 

Az apa büne. 
Merénylet a sa1át lánya ellen. 

A mikalakai vadállat. 
- Az Aradi Közlönu tudósitójától. -

Arad, augusztlls l 

Mikalakán ma letartóztattak egy elvetemült 
nap~zámos embert, akt a saját tizenkét eszten· 
<l ős leánya ellen merényletet követett eJ. Az 
eset az egész községben nagy felháborodást kel
tett, s csupán a csendőrségnek köszönhette a 
minden emberi érzésb61 kivetkózött pá.ria, hogy 
;8 feldühödött lakosság agyon nem verte. 

A visszataszitó eset részletei a következők. 
Tok György vaggongyári munkásnak, aki 

már évek óta Mikalakán lakik, nemrégiben el
balt a felesége. Az élni vágyó ember nem né· 
.zett más asszony után, hanem a saját 12 éves 
leányára vetette a szemé t, akit ked veskedései
vel állandóan annyira elhalmozott, hogy a leány 

, .szinte rajongásig szerette az apját. az spl és 
leánya lassanként teljesen tlfelejtellék azokat 
a korlátokat, amelyeket elébük a vérrokonság 
és a korkülönbsfg állitott.ak, s valósággal há· 
·zas életet éltek. 

Ez a furcsa házasélet eleinte az ideálizmus 
határai között mozgott, utóbb azonban Tok 
György mind tolakodóbban viselkedett a leányi 
val szemben. Minden külöD.ösebb ok nélkül foly
ton ölelgette, csókolgatta a leányát, akinek csu
pán akkor tünt fel a dolog, mikor az apja olyan 
kivánságokkal állt elébe,. amelyeknek jelentősé
gát nem is tudta. Eppen ezért élénken tiltako
zott ellenök, később azonban engedékenyebb · 
lett, s tegnapelőtt Tok György, az apa, ugy
.szólván a ss.ját beleegyezésével merényletet kö
vetett el egy olyan gyermeken., akit koránál 
fogva a törvény is véd s aki a tulajdon édes 
leánya volt. 

A leányka a marénylet következtében su
lyos beteg lett. ugy hogy orvost kellett volna 
hozzá hivatni. rrok György tudta, hogyha a 
,leány orvosi vizsgálat alá kerül, napfényre int 
u 6 gazság& s éppen ezért maga próbitta pe
pecselgetnl a leá.ny bajit. A vaggongyári mun
kás orvosi tudománya azonban csődöt mondott., 
ugy hogy elkerülhetetlenné vált az orvosi keze
lés. Ekkor azután minden kiderült. Az orvos 
alaposan megleckéztette a lelketlen apát, akit 
.azután feljelentett a rendőrségen. ·· 

A csendőrség a mal nap folyamán letartdz· 

.-.,-::...... 

A tulaídon édes atyja által megbecsteleni· 
tett leánykát egyelőre otthon ápolják a szom
szédok. Holnap a törvényszéki orvosszakértők 
fogják mt>gvizsgálni, s azután, amennyiben 
szükségesnek látják, beszállittatják az aradi 
közkórház ba. 

Kristóffy nem politizál. 
Baszélgetés a volt belügyminiszterrel. 

Kémek veszik körül. 
··- 1\.z. An~di Közli"1ny tá~·iratt értesll:lése. -

Arad, augusztus I. 

Kristóffy József volt belügyminisztert 
a Neues Budapester Abendblcttt munkatársa 
ma felkereste zugligeti nyaralójában és 
megkérte, hogy nyilatkozzék azokról a 
hiresztelésekről, amelyeket ischli utjáról 
terjeszte;ttek. 

- On -· mondta Kristóffy a hirlap
iz'@nak- az ischli összeesküvésről sze
retne valamit hallani. A szép álmot saj
nos e-zét kell rombolnom. Egyáltalában 
nem voltam Ischlben, sőt Fejérváry sin
csen ott. Különben is hónapok óta nem 
voltam összeköttetésben Fejérváryval. Itt 
töltöttem a nyarat villámban és magán
ügyeim miatt mentem Bécsbe. A koalició 
elhiheti, hogy ez nem volt politikai uta
zás és eszembe se jutott~ hogy mint po
litikus utazzam. 

Különös dolog azonban, hogy a koalí
ciós sajtó, amely folyton áz én letörése
met hirdeti, olyan nagyon érdeklődik az 
én jövésem-menésem iránt. J...Iinden lépése
met tnegiigyeUk és ellenőrzik. Ha elhagyom 
a házanta t, detekti vek követnek. A levelei
met egy cabinet noir nyitogatja fel, a te
lefonbeszélgetéseimet kihallgatják. Bécsben 
is detektivek jártak nyomomban és egyes 
koalíciós organumok valóságos detektiv
szolgálatot rendeztek be kikémlelésemre. 
Mikor tegnap Bécsböl hazajöttem, egy de
tektiv várt a pályaudvaron. Ez odalépett 
a kocsimhoz - mint volt belügyminiszter 
valamit értek a dologhoz - gondosan 
megnézte a koffereimet, hogy a. ráragasztott 
cédulákról megállapitsa, merre jártam. És 
mindez azért~ mert teljesen letörtem. 

I~n magam mindezekből teljesen nem 
vonom le azt a következtetést, hogy pas~ 
szibilis vagyok, csak 1ogikusan azt követ
keztetem, hogy a koaliciónak gyenge lábon 
kell állania. 

Aktiv politikával nem foglalkozom. Ile 
persze nagy figyelemmel kisérem a dolgok 
menetét. Különösen érdekel a radikális 
mozgalom, melynek nagy jelentőséget tu
laJdonítok. Nem vagyok tagja ugyan a 
radikális-pártnak, de ismerem a mozgal
mat, mert számos jóbarátom résztvesz 
benne. A radikalizmus egyre nagyobb tért 
hódit az országban és hivei is szaporod
nak. Ezt nagy elégtétellel üdvözlöm. 

ReméJem, hogy ez a párt az őt meg
illető szerephez fog jutni a parlamentben. 
Nem a koalició ellen alakul a radikális 
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párt. Ez a jövő partja,- amely az általá
nos titkos választói jogot írta zászlajára. 
A koalíció ellen csak akkor száll síkra 
ez a párt, ha a koalició el akmja · sik
kasztani programjábt)l az általános Yá
lasztói jogot. 

fl leleményes félJ: 
j'idafszerzés a válóperhez. 

égy éroek.es ifélef. 
- .lu Ar·adi KözW·n.p tudósitójától. -

Arad1 augw;ztu" l. 

Egy csongrádi iparosember mindenképpen 
válni akart a feleségétől, akit kikapósnak gon
dolt. A megindítandó válóper btzon,yitákát szo· 
katlan módon sz·erezte meg s a felesége feljo· 
gositva érezte magát arra, hogy e miatt bűn· 

ügyl följelentést tegyen ellene. A szegedi tör
vényszék a napokban fgen érdekes indokolásu 
itéletet hozott ebben az ügyben, amelynek tár· 
gya a következ() : 

Felber Mátyás csongrádi kovácsmester kü· 
lön él a feleségétől, aki ellen válópert akart in· 
ditani, mert abban a hiszemben voltt hogy az 
asszony őt egy P. nevü emberrel megcsalja. 
Btzonyitéka erre nem volt. Felberná Szentesre 
költöz5tt már régebben a férjétől s ott bá-tyja há· 
zá nál lakott. 

~ A kovácsnak tudomására jutott. hogy a 
felesége és a P. közötti állitólagos viszony SzeD.• 
tesen sem szünt meg. Elhatározta, hogy "rajta· 
C3ipi• az \s!l.zonyt, nem boszuból, csupán azért, 
hogy btzonyitéka legyen a biróság előtt a fele
sége hütlenségéről. A komoly, a törvényszék 
előtt szá.mottev6 bi.zonyitáshoz annak rendje és 
módja Rzerint két tanut is vit.t magával. Éjnek 
idején fel kereste a sógora házát, ahol a fele
sége lakott. Átmászott a k:erilésen, belülriSI 
kizárta a kaput s a felesége ajtaja elé ment. 
Valahonnan előkeritett fejszével döngetni kezdte 
az ajtót, miután Felberné az egyszerü felhivásra 
nem nyitotta fel a szobáját. A gyöngédtelen · 
bekopogtatásra kilőttek a szobából s Felber a 
kezén meg ls sebesült. A lBvést káromlás követte. 
De a kovács fel se vette sem a szidalma· 
kat, sem a sebesülést. 

- Meg van t HallottMok 'l - kiáltotta a 
tanuk felé. 

A szitkozódó hangja ugyanis nem volt nől 
hang s Felber felismerte a káromlóban a fele· 
sége udvarlóját. Elérte a célját s a körülmé· 
nyekhez képest elégedetten távozott. 

Felhemé és a bátyja magánlaksértés mialt 
följelentést tettek Felber ellen. A tárgyaláson a 
vádlott azzal védekezett, hogy a lakás, amelybe 
6 behatolni akart, a feleségéé volt, nem pedig 
ennek a bátyjás s hogy 6 csak bizonyitékot 
akart szerezni a válóporéhez. 

A törvényszék elfogadta ez érvelést. s Fel• 
ber Mátyást felmentette azzal az indokolással, 
hogy a vádlottnak joga volt a felesége lakásába 
behatolni s a h ütienségről bizonyitékot szerezni. 
.Az ügyész felebbezelt. 

. ·SPORT. 
+ Halmay Zoltán világbajnoksága. A Hal· 

may Zoltán világbajnokunk által. vasárnap a 
nt-gyed angol mártföldes távra (4021/ 4 méter) 5 
pe1c 31 3/~; mbodperceel elért uj világrekordnak 
hirét az európai és az angol sajtó érthető szeD.· 
zációként közli. Minden ujság a magyar uszó· 
verseny .. ők magas klasszisu fölényéről beszél, 
a mihez nem csekély mártékben járult hozzá 
Haláss Lajos is frankfurti győzelmével, aki el~ 
lén a tavalyi athénl 500 máteres uszás világ· 
bajnokság győ~tese, Sheff Ottó, éppen a.z 500 
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méteres versenyben nem is állt kl a starthoz. 
Aboól az ~lkalomból, hogy a 402 1/, méteres 
vHágrekord birtokosa magyar uszóversenyz6 
lett, alább közö1jük a n.egyed angol mértföldes 
összes rekordokat t EQ.digi yilágrekord: Billing 
ion 5 p. 321/ö mp. Eddigi orsz».gos rekord: 

· Z1chár Imre 5 p. 882/ii mp. Uj országos és vi
lágrekord: Halmay Zoltán 6 p. 313.'5 mp. Ame
rikai rekord: ó p. 50 mp. NómetorFzági re
kord: 6 p. 17% rop. Osztrák rekord: 5 p. 
4-!3 

5 m ', Dán rekord: 8 p. 098/ 5 rop, 

Császár és cár~ 
Rettegnek a nihillstáktól. 

Találkozás a nyilt tengeren. 
- Az Aradi Közlih1g távirati értesUlése. -

Arad, augusztus l. 

Az oroBz birodalom tüskés trónon 
ülő uratkodója ismét szükségét érzi an~ 
nak~ hogy találkozzék atyai barátjával, 
mentorával, a németek kongeniális csá
szárjával és ezért ma a világpolitika leg
izgalmasabb kérdése, hogy miról fog a 
két hatalmas imperium uralkodója a nyilt 
tengeren történo találkozáson tanácskozni '? 
~fiként legutóbb a kronstatti entrevue al
kalmával, ugy most is a bombavető nihi
listáktól való félelem készteti a császáro
kat arra, hogy hatalmas pjncélváraktól 
körülvett jachtokon cseréljék ki eszméi
ket, amelyekről természetesen csak annyi 
jut nyilvánosságra, amennyit a külügyi 
hivatalok közölni jónak látnalt. 

A mostani császártalálkozás elövigyá
zati rendszabályai tulhaladják mé.g az 
előző alkalmakkal tett intézkedéseket is, 
mert ezuttal még a találkozás napját 
sem hozták nyilvánosságra. Valószinü, 
hügy az uralkodók szombaton fognak ta
lálkozni és megbeszélni a világpolitikai 
kérdésekhez való áHásfoglalásukat. 

Távirati tudósitásunk a következő : 

Berlin, auguulus 1. Még nem egészen bi· 
zonyos, hogy augusztus 3 án vagy 4-én fog e az 
orosz cár és a német császár ialálkozni. Bizo 
nyos azonbl:ln, hogy a két uralkodó a sik ten· 
geren találkozik és hogy a cár a swinemündei 
kikötőben való 8-4 napi időzés során nem fog 
a szdrazfiJldre lépni. A cár biztonságára mesz· 
szemeniS intézkedéseket tettek. 

A találkozás politikai jelentőségére nézve 
jól informált helyről közlik, hogy azzal csak a 
két uralkodó közötti jó( viszonynak és a béke 
és nyugalom irdnti általános óhajnalc akarnak 

• kifejezést adni. Oly tervekről és szándékokról, 
amelyek más nagyha~almak érdekeit érintenék'\ 
egyáltalán nem lesz szó. A találkozás nem 
Anglia ellen irányul, sem uem célja Oroszor 
szágot Franciaországtól elvonni. 

London, augusztus 1 . .A Morning Post je· 
Jenti Pétervárrói: A cár kü~zöbön lévő talá.lko· 
rása Vilmos császárral Itt félreismerhetetlenül 
rossz benyomást te~ z. különöFen azért m ert 

~ tudják, hogy a találkozáson BUlow ts l8Volszki 
ls megj elesik:. A közvélemény abban a megg~ő
z6désben él, hogy a német 6Sá.szir barátsága. a 
eá.r iránt a reformok Hempontjából semmi lót 
sem helyez kilátásba. A birodalom egyik ré· 
azében sem látjlik a cár találkozását nagyobb 

· bizalmatlansággal. mint Orosz Leogyelország· 
ban, amire vonatkozólag érdemea emlékezetbe 
idézni Dmovszkina.k, a Jen(Zyelek vez.érének a 
duma Jeloszlatása u~áu moudott ftZ&vait: 

- En még mindíg az oros~·an~ol l özele· 
dé3 me!lett 'fagyok, mert az a meggyőzódés:em, 
hogy Lengye!orr:zig nem szabadulbat fel mind· 
addig. mig ~émet.orozág befolyása Oroszország· 
ban mE>g t em gyengül. 

EGYESÜLETI ELET. 
(*) Az aradi Fehér Kereszt gyermekvédő· 

egyesület e hó 3 án szombaton délt>lőtt 11 óra
kor a városháza disztermében Milller Károly 
helyettes elnök elnöklete alatt rendkivüli köz
gyülést tart. A tagok rninél nagyobb számban 
való megjelenését kérLaz lgazgató:>ág. 

HIR EK. 
Pató Pál a torony alatt. 

Arad, augusztus l. 

, A város bölcs urainak már sok 
van a rováson nemtörödömségiik, egyes 
dolgoknak halogatása miatt. Ha vala- . 
mit tenni kell, felhangzik a sablónos 
jelszó: Ráérünk erre még! Igy volt 
ez a rendőr1egényt:ég drágasági pót
lékával ís. A terhes szolgálat sulya 
alatt görnyedő rendőrlegénység pana
szos szóval fordult a váro;;;hoz, hogy 
könnyítsen sul.YOS helyzetén. adjon 
neki drágasági pótlék ot, nw rt az egyre 
nö,·e ~eclű drágaság miatt szinte lehe
tetlen ·a megélhetés. 

Egyszer eluta-siv.tták a rendőrök 
kérelmét azza( az índokolással, hOKY 
nincsen pénz. Cgyanekkor nehéz ez. 
reseket' sz<n-aztak mPg - as:::falío
zd.sta. Pgy gondolkodtak ug-yanis a 
váro.:; urai. hog! ha a rendő!' korgó · 
gyomorral áH az utcasarkon~ legalább 
szép sima aszfalton álljon. 

A rendőrök ujból kértek. Könyör
gésük most már a kétségbeesés jaj-: 
kiáltása volt. Ez elől nem dughatták 
.be füleikat a Yaros urai. Mf'gszavaz-

. ták a hus}. százalékos drágasági pót
lékot. Az ügy ínf•gjárta. a be-lügymi
niszterinmot, Yissza is kertlit azzal, 
hogy április elsejéig visszamenőlt"g 
kapják a rendörök a drága'sági pót
lrkot. Több izben kérdez5sködtek a 
nYomorgó rendőrök. hogv hát milwr is kapjá-k · már mPg a pénzt. )lajd -
elsején ! volt rá a felelet. 

Az :,ta elmult több elseje is s a 
drágasági pótlék kiutalványozásáról 
szó sincsen. Még csak nem is vitték· 
az iigyet a közgyülrs. elé. Mert még 
mindig járja a jelszó : 

- Ráérünk erre még! • 
Az urak ráérnek. Az urakat nem 

érinti annyira a drágaság. mint a 
nvomorult nehánv fillérért szolgálű ' 
rend(~röket. Most 1nár cselekedni kell. 
A város ug,v St'm nyer azon, ha 
rendőrei minél későbben kapják meg 
a pénzüket. A rendőrök már zugolód- · 
nak s nem .a legjobb véleménynyel 
vannak a'l urak 'felől. Joggal. A vá
ros Pat6páljni gondoljanak a szegény 
rendőrökre s adják meg nekik, ami 
ugy is az övék. Hamar· adják meg, 
hiszen tudhatJák~ hogy kétszer ad, ki 
gyorsan ad! 

·- A pátriárka temetése. Ka·, l6cárdl 
táviratozzák ; A kongresszusi választmány 
ma délelőtt kilenc órakor ült össze. A te· 
metés napját ·vasárnap délelőtt kilenc 
ótára tűzték ki. A kongresszusi választ
mány a temetési költségek fedezésére 6000 
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koronát szavazott meg. Amennyiben a 
költségek többre rugnak, mint a megsza
vazott összeg. a többletet a patriárka ro· 
kanságának kell fedeznie. A boncolási 
jegyzőkönyv· Brankovics patriárka halálá
lának okául a régi lábsebéből szát·mazÓ· 
rothadást állapitotta meg. Ennek a beteg
s~gnek következtében a sziv és tüdő mü-· 
ködése is megakadt. A rothadás ajobblá{) 
infekciója folytán keletkezett, amig orbánc
cot okozott. 

- A Rab-féle épitkezés. Megir~uk, hogy 
Rab Ákos honvédfőbadoagy Babó Ilona megbl
zásából b~jelentette & váro9i tanácsnak, hogy a 
Batthyány utcai ház építésének vezetésével Hack 
Frigyes építőmestert bizta meg. A tanács a 
bejelentést nem vette tudomásul, mert Hack* 
~ak nem volt ipuengedé1ye. Az épitőme3ier 
most iparengedélyért folyamodott a kapitányi 
hivatalhoz, amely még nem adta azt. mf'g~ 
mert Hack mindezideig nem tudta igazolni~ 

hogy két éves gyakorlata van Másik érdekes-
sége ennek az építkezésnek az, hogy ma. a ta~ 

nács tilalma dacára nyo~c k:őmüvesmunkás dol
gozott a Batthyány utcai házon. Erről jelentést 
tettek a ka. pitán;yi hi V!\ta1na.k, amely a nyolc 
kömüvest eltiltotta a további munkátó1. 

- Ismét dinamit-merénylet egy vonat 
ellen. Piumé·ból jelentik: Az államvasutak 
vonalán, a szusald hon·át főgimnázium 
közelében elhaladó pályán, midőn a teher
vonat 2 órakor arrament, felrobbant egy 
dinamittöltény, amely azonb:m kárt neu~ 
okozott. A robbanásról az állomásvezetó
ségct értesitették és az osztálymérnökség 
küldöttsé- e azonnal megjelent e helyszi
nén, mely konstatálta, hogy a robbanás
sem a sineken. sem a pályateaten ·nem 
tett kárt. A vizsgálatot meginditották. Egy 
Yerzió szerint gyermekcsinyről van szó,., 
de nem lehetetlen, hogy rnerényletet k()... 
vettek el a vasut ellen. . 

- A déltiroli inzultus. Trieszt-ből táviratoz
zák: A német turistlik között, aktket az irri· 
denta olaszok inzultállak, sokan vannak Né· 
metországból valók i.=t, akiknek vaimi kevés 
közük vao a déltiroli ola-;z törekvés~khez. :&lek 
is sulyos sebesüléseket szenvedtek: és panaszu
kat diplomdciai utra fogják terelni. Amint a 
vizs~álat kideritette, az inzultusok sokkal suJyo
sabbak voltalr, mint aho~y először hitték. A 
hatóságok, ahol csak lehetett, a tilnietök pdrt• 
jára állottalt. Mindössz.e öt szál zsandárt rer:.• 
deltek ki a turisták védelmére és a lüntetők 
tudták, hogy ezek sem fogják a fegyvert ba~z 
nálni. Innen magyarázható aztán, llogy a zsan· 
dárok: jelenlétében i3 oly vakmerő~n cseleked
tek. Mtkor Oalliano állomáson az inzultált tu
ristálr a vonatra menekültek. az állomásfőnök 
meginditi atta a vonatot. pedig jól láthatta, hogy 
az ütdözöttek egy része még nem birt beszállni. 
a DILf'Y töm~gen keresztül. Ennek folytán há· 
rom németországi turista, köztük Rosenfeld 
berlini szakszervezeti titkár, aki sulyosan meg
sebestUt, kénytelen volt az éjszakai sölé'tségben 
gyalog :futni a legközelebbi állomásig. 

- Megostromolt háziur. Nemrégiben meg• 
írtuk., hogy egy fővárost há.ziur ellen, mert a 
lakóinak házbérét f~lemelte, a lakók tüntelést 
rendeztek. Ez eset ma este - mint fővárosi 
tudósítónk táviratozza. - megismétlődött. A 
Fóti·utea egyik bérházának tulajdonosa egsik 
lakóját, egy szegény özvegyasszonyt és öt gyer· 
mekét kltette a lakásból. Hiába könyörgött az 
özvegyasszony, a há.ziur hajthatatlan maradt. 
A házban jobbára munká.sok laknak. Ezeknek 
körében hamarosan elterjedt a háliur Irgalmat
Jan tettének hire. A lakók ma este öst~zegyüle- · 
kez.tek a ház előtt és mfosan tflntettek a háli-

/ 
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flT ellen. A tüntetökhöz a kl)rnyék lakossága is 
csatlakozott. · hste nyoJc órakor a tüntetők a 
ház összes ablakait bezuzták és beakartak ha
tolni a háziur lakásába, ahova ez bezárkózott. 
Nemsokára husz lovasrendór érkezett a ve
szélyben forgó ház elé, hogy a tüntető tömeget 
Fzéjjeloszlassa. A rendőröket kövekkel és üveg
cserepekkel dobálták meg, sőt az egyik ház 
ablakából liJttek is a rendlJrölrre, a lövés azon
ban nem talált. A vezető rendőrtiszt erre vaktü
zet vezényelt, amely azonban nem hatott. A 
tünteHílr tovább dobáltak a rendőrségre. amely 
ekkor szigorubban lépeU fel. A rendőrök ha 
marosan kiürHették az utcát s igy helyreállt a 
rend. A tüntetók nagyrésze a megostromolt 
házba men~kült. A rendöri attak alkalmával 
számosan megsebesültek. Kilenc embert letar
tóztattak. 

- lsmet cigán)fogás. Nyitráról táviratoz· 
zák : A csendőrség kilenc kocsi czigányt tar· 
tóztatott le. V a.lamennyit· lefényképezték és 
ujjlenyomatokat vettek le róluk. 

- Bojkottált plébános. Rózsahegyrnz jelen 
tik: Lu.cski községben már hónapok óta va 
lóságos forrongás van. Pdrvy . püspök Mojs 
László ottani plébánost áthelyeztette egy sze 
pesmegyei faluba mert a 1egutóbbi:képvise1ővá
lasztás alkalmával nem támogatta a néppárt 
jelöltjét, hanem a. nemzetiségi jelölt mellelt kor· 
teskedett. A n~p azonban rendkivül szerette 
Mojst. A 1ucsktak küldöttségi!eg keresték iel 
Párvy püspököt, hogy ne helyezz~ el onnan 
plébánosukat, Bakovszky István azonball min · 
dent elkövetett, hogy a püspök Mojs Lászlót 
áthelyezze. A püspök az elhelyezett p:ébáoos 
helyére Szm1'zsá'1 Bertalant nevezte ki. A nép 
felkereste S ,mizsárt, rotelőtt a plébániát elfog 
Jalta volna és tudtára adták, ·hogy ne menjen 
Lucskira, mert a nép nem tekinti őt papjá· 

._._ nak. Szmizsár mégis elf~)glalt!\ plébániáját, a 
lucskiak pedig azóta bojkottálják a ternplomot 
As a papjaikat. A templomba nem járnak. A 
20~0 lélekkel biró közs~g lakói egy fél tv óta 
egyházi esketést nem lrötnek. Keresztelésre. te· 
metésre a plébánost nem hivjik. A :bojkottált 
pap önmagának misézik:, mert a nép - bár 
csendőr. ex őszakkal akarták a templomba kény· 
szeriteni - került' a templomot. A Jucskiak 
vasárnapoaként a temetőbe járnak imádkozni. 
A plébános miséjét csak a ga.zdasszonya hall
gatja. 

- A cipészmunkások mozgalma. Az aradi 
cipészm unkások körében az utóbbi időben is· 
mét sztrájkmozgalom észlelhető. A munkaadók 
és munkások nemrégiben közös gyülést tartot· 
tak aziránt, hogy meg~eszéljék egy közös egye
sület létesitésének módozatait. A gyülés hatá
rozathozatal nélkül oszlott szét, mert a munká
sok egyike, Sisz Ferenc kiméletlen han gon tá
madta a munkaadókat. Ezek most azzal vála· 
szolnak, hogy az épitőiparosok szövets6rének 
mintájára ők is szövetséget létesítenek. A ci
pészmunkások most azzal fenyegetőznek, hogy 
sztrájkba dlla11ak. A sztrájkot véglegesen azon 
a szakgyülésen mondják ki, amelyet vasárnap 

l& tartanak a városházán. Az izgató Sisz Ferenc 
ellen különben a munkaadók osztály elleni lá· 
zitás eimén rnegindittatták a bünvádi eljárást. 

- Öngyilkosság egy étteremben. Budapest
ről táviratozi.á.k: Ma hajnalban a . Pannónia· 
szálló éttermében főbelőtte magát tótlipcsei 
Fabricius Béla nyugalmazott államvasuti fő· 
mérnök. A meglett koru ötvenhárom éves férfi 
egyedül ült az étteremben, nagyon jókedvü 
volt, cigány mellett mulatott s egyszerre csak 
elővett egy hat milliméteres angol revolvert és 
a jobb halántékába lőtt vele. A golyó elesu
szott és a jobb szemöldök ive ielett hatolt 
~ homlokcsontjába. - A mentők sulyos sé-

rülésével a Róknsba szállitották. - Ami· 
kor első orvosi segitséget nyujtottak neki, 
akkor még eszmélelén volt, megmondta 
a nevét, a lakását és a foglalkozását, de öngyil
kos kisértete okáról megtagadott minden felvi
lágositá.st. Levelet nem hagyott hátra. Az étte· 
remben még késó éjjel is nagyon sokan voltak, 
s az eset természetesen nagy riadalmat okozott 
a vendégek között.· Ugy látszlk, Fabricius azért 
szánta el magát az öngyilkosságra, mert idő 
előtt nyugdíjazták. 

- Földrengés Munkácson. Munkács ról táv· 
iratozzák: Tegnap este erős földrengés volt, 
mely éjjel többször ismétlődött. A lakosság 
nagy része félelmében az éjszakát az utcán 
töltötte. Szarencsétlenség nem történt. 

- Kisfaludy Károlyt körözik. Kisfaludy Ká
roly volt városi segédtiszt, akit bélyegtolvajlá· 
sai miatt jogerősen elitélt a biréság, tudvalevő
leg ismeretlen helyen tartózkodik, s igy az ité· 
letet nem lehet rajta ,régrehajtani. A hirhedt 
bélyegnyaló kézrekeritése. tárgyában az aradi 
kir. ügyészs~g ma. körözőtevalet adott ld, ame 
lyet a napokban az ország összes rendórható
ságainak megküldenek. 

· - Botrány a tárgyaló teremben. Ily cimü, 
18 ik számunkban megjelent cikkünkre vonat
kozólag Tolcly Zoltán dr: budapesti kir. aljá
rásbiró a következő levelet intézte hozzáok: 
.,A lekvárral és pili kával való állitólagos meg· 
vesztegeté~em ügyében a dolog ugy történt, 
hogy a polgári pör tárgya ása folyamán egy 
dP-lelőtt, mig én hivatalomban voltam, .Maursz 
kyné pálinkát s lekvárt vitt lakásomra s kérle 
feleségemet, hogy azt fogadja el. Feleségem 
azonban kijelentette, hogy ezt oem fogadja el. 
Maurszkyné em~ ugy tett, mintha ebbe bele 
nyu..:odnPk, de abból a szobából, hol feleségem 
gyöngéikedve feküdt, a konyhába menve a 
c~elédekr ek, kik feleségemmt>l tör! ént beszé1ge 
tésének tanul nem voltak, azt mondoLta, hogy 
a lekvár s pálinka olt n1arad s ezzel távozott. 
Mikor hazajöttem hi vatalom ból, csak akkor tud· 
tam mE"g a történteket, s háznépemet erélyte
len eljárásuk miatt megkorholtam, majd a leg 
közelebbí tárgyalásán a polgári pörnek nyilvá
nosan megkorholtam ~1aurszkynét eljárásáért 
s fülhivta:n, ;ho~y haladéktalanul -vitesse el 
a lakasornon cselédségemnél hútrahagsot~ lek
várt. s pálinkát, mert kiilönben megvesztegetés 
kísérlete miatt föl f,>gom jelenteni. Erre egy
két nalJpal Maurszkyné lakásomról a pálinkát 
s lek\: á t el vitette." 

- Megvert rendör. Fővárosi tudósitónk je· 
lenti: Tegnap egy izgága ember, Stréda Imre 
vasuti munkás, aki már négyszer volt büntet
ve, egyszer hatóság elleni erőf!zak, kétszer sik· 
kasztás és e~yszer lopás miatt, bement a nyu
gati pályaudvar közelében egy vendéglőbe és 
italt kért. A vendéglős az izgága és már ak· 
kor kapatos embernek nem akart italt adni, 
mire az rátámadt a vendéglő3re. A vendéglős 
végre is rendőrért küldött. Csakhamar megér
kezett Imre IV. János 1639. sz. rendőr, aki 
távozásra szólitotta íel a duhajkodó embert. Ez 
most a rendőrnek támadt. A rendór erre azzal 
vitte ki a korcsmából, hogy előállítja a nyu
gati pályaudvari örszobába, de az utcán előke· 
rült F'rics .Gyula vasuti munkás segitségére 
sietett munkástársának és addig szidta, becs
mérelte a rendőrt és izgatta ~z összeverődött 

tömeget, amig ez rdtámadt a rendőrre. Strédát 
kiszabaditotta, a rendőrt ütötte és bluz.át letépte. 
A r~ndőr slpolására a helyszinére sletett több 
rendőr, akik Imre Jánost kiszabadHották vesze
delmes helyzetébőL Strédát és Frtcset be· 
vitték az őrszobába, onnan behozták a 
főkapitányságra. Itten m~gállapitották, hogy 
Frics Gyula is volt már háromszor büntetve. 
Mivel azonban a rendőrök maguk azt áUitották, 
hogy Frics tettleg nem bántalmazta őket, csak 
a tömeget izgatta, igazolás után elengedték, 
csak Strédát tartóztatták le. 

- A makacs birtokos. Még 1906. december 
20 án történt, hogy Orclódi Mihálynak az aradi 
határban levó tanyáját, egy házat és mintegy 
hat hold földet Boros Gyula magánhivatalnok, 
pécskai lakós árverésen megvette. Bár az árve
rést jóváhagyó birói végzés is a kezei közt volt., 
a birtokot még sem foglalhatta el, mert Ordód.i 
semmi körűlmények között sem volt hajlandó 
a tanyáról távozni. Boros Gyula végre is birói 
beavatkozást kért, mire Najmdnyi Béla végre
bajtó kilakoltatta a földjéhez görcsösen ragasz· 
kodó embert. A kilakoltatás sikerrel ls járt, s 
ekkor az uJ birtokos, hogy Ordódi visszatérését 
megakadályozza, egyszeruen lebontotta a tanyán 
levő rozoga lakóhdzat. Ordódit azonban ez nem 
hozta zavarba, s juniusban egy Ilulibát épitett 
a bontás alatt lévő ház mellett és családostul 
oda költözött, ~Iiután sem kérés, sem fenyege· 
tés nem használt, a kétségbeesett uj tulajdonos 
most a büntető járásbirósághoz fordult s azon 
a eimen, hogy Ordódi a birtok hasznalatában 
őt korlátozza, megtette a makacs gazda ember 
ellen a bűnvádi feljelentést. 

- Szökés a ténolydából. Bt1,dapest ről táv
iratozzák: A lipótmezői elmegyógyintézetből 

megszökött vesterreic/ter József 34 éves nőtlen 
volt pénzügyőri fővigyázó. Oesterre,ícher a kert
ben sétált a többi betegekkel és eltünését csak 
akkor vették é zre,' mikor a betegeket lakosz
tá.lyaikba tereltélr. Szerencsére nem hiányzott 
:-:sak egy beteg, Oesterreicher József. 

- Nevmagyarositás. Singet> István. Endre 
és László aradi lakó~::ok vezetéknevüket belügy
miniszteri engedélylyel ?zékely re változtatták. 

- A müvezetö es a hamis pénz. Stern Mór 
épitészeli müvezető tegnap elakart utazni Arad
ról s a pilyaudvaron egy h~mis forintossal 
fizetett a jegsért. A pénztáros azonnal észre· 
vette a dolgot, s rendőrt hivatott, aki igazolásra 
szólitotta Stem Mórt. A müvezetö csupán any• 
nyit tudott a hamis forint eredetéről, hogy azt 
előző nap egy Kossuth Lajos·utcai üzletben vál· 
tás közben kapta. A rendőrség jegyzőkönyvet 
vett fel az esetról s áttette az ügyet a büntető
járásbirósághoz, ahol hamis pénz forgalomba
hozatala miatt fogják: felelősségre vonni. 

- Zavarok a stegedi pincéregyesületben. 
Szegedről táviratozzák: Amióta a szegedi pin· 
c.érek a szervezkedés terére léptek, az össze· 
tartás nem hogy nőtt volna közöttük. de az 
egyenetlenség napról-napra jobban lábra kap 
a pincéregyesületben. A polgármesteri hivatal
hoz ma olyan panasz érkezett, amely erélyes 
intézkedést követel s amelyben a panaszkodók 
föltárják azokat a sérelmeket, amik az egye
sület vezetésének mostani rendf'zerében éri a 
tagokat. A panasz azzal a kérelemmel végző· 
dik:, hogy a polgcírmester 1'deiglenesen filgyessze 
föl a; P-gyesillet mükó'clését, a vagyon t vegye 
a hatóság kezelésébe s rendelje el, hogy uj
ból válasszanak üg.vvezetőt. A sz~gedi pincér· 
egyesület öt tagja intézte a panaszkodó bsa.d· 
ványt a polgármesteri hivatalhoz. Az összfls 
bajok kulforrásául a panaszkodók az ügyvezető 
intézkedéseit tudják be, akit azzal vadoinak 
meg, hogy szabálytalanságokat követ el s a 
felülfizetéseket csak azért követeli, hogy teljék 
neki a magas fizetésre fedezet. A panaszkodók 
aztán még azt is mondjá.k, hogy a jelenlegi 
ügyvezető voltaképpen nem is az egyesület 
tagiainak összesé~e akaratából foglalta el ezen 
állását, hanem nébány önkényeEkedó ültette 
az ügyvezetói székbe s erre az é.Hásra még 
csak pályázatot sem hirdettek. . 

- Dezsába fult gyermek. Kurtieson ma dé
lelőtt Komáromy István 2 évesleánykája a'Z udva
ron, a kut mellett lévő vizzel telt dézsába eset\ 
és megfulladt. A kis leány szines cserepekkel 
játszott, amelyek közül egy a dézsába esett. 
Amint a vizből' kiakarta venni~ belefordult a 
vizbe s röTid kínlódás után megfulladt. Mire 
észrevették, már nem volt benne élet. Az anya 
ellen gondatlanságból okozot~ emberölés eimén. 
meginditják az eljárást. 

·'l 
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· · - Koponyák a csatornában. Fővárosi tudó
sítónk tá.viratozza: A Váci-ut 4 ik számu ház 
előtt most csatom11javitási munkálatok folynak. 
Tegnap este 8 csatornában 8 munkások két 
emberi koponydt találtak. Hogyan kerültek a 
csontvázak a c~atornába, mindeddig megálla· 
pitva nincsen. A két koponyát a rendőrök be
szállitották a VI. kerületi kapltányságra. · 

- A Gellérthegyi sziklaomlás. Budapestről 
táviratozzák : A Gellérthegyen ti.Srtént szlkla· 
omlás ügyében a székesfőváros mémöki hiva· 
tala vizsgálatot tartott és arról győződött meg, 
hogy a multkor a viHarnos vasuti sinek felé le
zuhant kódarabot csakis gonosz szándékból 
dobhatták le, mert az oly szilárdul á1lott a he
lyén, h(lgy a legnagyobb szélvihar sem dönt
hette volna le. Fölkérte a mérnöki hivatal a 
reL.dőrséget, hogy ebben az ügyben inditsa meg 
a bűnügyi vizsgálat~.~t. Egyben pedig őrök ki· 
rendeléséről is gondoskodott a mérnöki hiva
ta], hogy ilyen eset a jövóhen elő ne fordulhas
son. A tanács a tett intézkedéseket tudomásul 
vette. 

- Rovarpor, bolhák, legyek. poloskák, svábok 
ellen leghatásosabb Vojtek és Weiaznál. 201 

1~7 

KOZGAZDASAG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
. Budapesti áru~ és értéktőzsde. 

- M An:1di KiJzUJKu távirati tudósltása. -
Budapeat, augusztus l. 

Amerika o/s olcsóbb. Kínálat és vételkedv korlátolt. 
10 fillérrel magasabb árak. 

As uak r>0 kilónként szt.mttva: 
Déli 

w lat 
~ Binla ok:tóberre • 11.46-11.47 

Zab ok.tóberre ••. 8.17-8.18 
' Rozs októberre ••• 8.87 -8.8~ 

Tengeri 1908 m(l.jusra 6.5~ 6.55 

ZárW 5 6rakor: 

6 óral 
zárlat 

11.58-1U9 
8.22-8.23 
8.94-8.95 
6.54-6,5!) 

Oszt.Jik hlteb-éssvénf ••••..•• 649 50 
lbgyar hltoltmvéllJ • • . • • • • 752.25 

Bud apest-kőbányal serteskereskadelem. 
- Augusztus l -

~ lfagrar elsőrendü: Öreg nehéz pironként 4.00 ldlo· 
~rammon lelilll sulyban fillérig; kózép p11'onkéni 
800-~() 1dlogrammig terjedő sulyban fillérig; 
Hata.l nebés páronként 320 ldlogrammon felüli 11Ulyban 
134-135 fillérig; fiatal köz~"!' pAronként U>l--320 IcUo
g-rammig terjedő au'yban 136-137 tiHérig; könnyü párOD• 
kén~ 200 ldlogramm!g terjedő su!yban H7-138 llilórlg. 

Sztlrbtal: Nehéz páronként 260 lrilogrammon lelilll 
nlyb&.D fillérig; köiép pAronkéct 240-260 kilo
gJ&mmig terjedő sulyban tilléng; kcnnyü páron· 
ként 2'0 ktlo!l"rammig terjedő sulyban --- fillérig. 

Sertáslétsz&m: Julius 29. napján volt készle• 38.321 
d~~.rab, juUw. 30. naJíjáD. fölhajtatott 724 darab, juaus 
30. napján Blszálllttatott 100 darab, julius 31. napjára 
:tna.radt készletben 38,945 darab. 

A hboU. sertésiizle~ lrlmyzata! Kellemes. 

IDEGENEK ARADON. 
- Augusztus 1, -

Fehér Kereszt-szálloda. Vecsay Lipót fófel
ügyeló Budapest. - Latkóczy Imréné Budapest. -
Abeisberg Miks& , kereskedő Budapest. - ijorvá.th 
Gábor tisztviselö Pécs. - Szöllősi Béla pénztárnok 
Zsombolya. - Kocsis Ferencné es leánya. Déva.. ~ 

L~i~~n~r ~ ~ FI~i~~~~r 
~,szabadság~érll~ 
ii és megyei telefon 475. szám. 

ARADI KÖZLÖNY . 

László Agoston igazgatónó és családja. Debrecen. -
Piszk Gusztáv gyáros Lemberg. - Angyal Sándor 
bányaiga1gató Resica. - Saparli János birtokos Zi· 
mony. - Komáromi Iván igazgató Zsolna. - Halb· 
ritter Ferenc gyáros Troppa.u.- Sperling Izsó tiazt· 
viseló és neje Zombor. - Csillag Mihályné igazga· 
tónó és fiai Gyöngyös. - Havas Boldizsár utazó 
Budapest. - Lorencz Adolf utazó Budapest. -
Tennigó Gyula. utazó Budapest. - Friedman Dezső 
utazó Budapest. - Strasazer Alfréd utazó Budapest. 
- Heller Hugó utazó Buda.pesl - Hirschter Zsig
mond utazó Budapest. - Nyíri_ Odön utazó Buda
pest. - Steiner Hugó utazó Bécs. - Lemberger 
Lajos utazó Bécs. - Pfeffer Emil utazó Bécs. -
Lövi Félix utazó Bécs. - Sehvarcz Herman utazó 
Bécs. - Szántó Gyula utazó Bécs. - Lanios Endre 
utazó Bécs. - Jung István utazó Nagyvárad. -
Kra.mer Gyula. utazó Nagyvárad. - Markovics Mikaa 
11tazó Debrecen. 

Központi szálloda. Péterffy József igazgató 
Budapest. - Guttenberg Pál tanár Budapest. -
Székelyi Imréné kereskedónó Al~yö. - Papp József 
építőmester Makó. - Bleyer Hugó gyáros Elberfeld. 
- Feinkuchen Bernát bérlő Buttyin. - Rédei Ár
min kereskedő Budapest. - Naszód Rezső tisztvi
selő Nagylak. - Niczky Pál gróf birtokos Sopron. 
Feik Ábrahám kereskedő Bécs. - Eisler Béla fa· 
kereskedő Budapest. - Tenenbaum Lajos igazgató 
Bées. - Unger Lajos kereskedő Budapest. - Klein 
Géza. vállalkozó és neje Déva. - Bakos Gyula 
jegyző Nagyzerénd. - Balog Gyula kereskedő Ol· 
mütz. - Rédei Ármin kereskedő Budapest. 

Pannónia szálloda. Petrovics János tanár 
Brassó, - Szervaczi Béla jegyző Tótalmás. - Po· 
la.esek Miksa. kereskedő Jószáshely. - Zöldeasy Zol
tán hivatalnok Battonya. - Schönbom József ma· 
gé.nzó Perjámos. - Fechner Samu utazó Budapest. 
- Rusz Zsigmond kereskadó Bélréscsaba. - ~'rid
man Jakab vendéglős Szapáriliget - Weisz Manó 
kereskedő Szintye. - Nika. Sándor lelkész Almás
alcsill. - Urbán Sarolta magáozó Budapest. -
Merkis Andor lelkész Káránd. 

A. felelős szerkesztő távollétében a szerkesztésért felelős: 

Kaazab Géza. 

NYILTTER.* 

Az aradi gör. ke1. román szentszék 
2973-901. és 437~· 902. sz. végzései 
folytán a székudvari (Aradmegye) gör. kel. 
román menedékházhoz egy tanterem fel

épitésére f. évi augusztus bó 28-án d. u. 
2 órakor árlejtést tart. 

Kikiáltási ár 3376 kor. 97 fill. 

Bánatpénzül leteendó a kikiáltási ár 
10°/0-a készpénzben· vagy értékpapirban. 

Az árlejtési feltételek, tervezet és költ
ségvetés a székudvari gör. kel. román lel
készi hivatalnál bármikor megtekinthetók. 

Árverelok semmiféle kö:tség visszaté~ 
ritését nem követelhetik. 

A székudvari gör. kel. román iskola~ 

szék o 1907. évi julius hó 28 án tartott 
üléaéból. 

Crisán János, s. t 
jegyző. 

Néhány 

1864 

Popa Anrél, s. k. 
elnök. 

• nap tg 
maradék 

elárusilás! 

1907. augusztus 2. 

Arad szenzációja! Arad szenzációja! 

D'.~: .A: 
és a következő napokon a 

KOlPONTI SZALLODA 
kerthelyiségében • 

az Apollo-csoport (Igazgatók : Ormai 
és Roland.) 1856 

előadást tart. 
1 Szigoruan családi müsor. 

I. hely; l kor. 50 fill. II. hely: l kor. 

Kezdete este B órakor. 
Esös idö esetán a t li-kertben lesz megtartva. 

Vasárnap, augusztus hó 4-én 
a tüzoltó-laktanya udvarán 

egy hordó benzin lesz 

tüzbe téve, 
kérem mindazokat, kik robbanó folyadékok 
elárusításával foglalkoznak,: ezen tűzpró
bát megtekinteni. 

A rbbbanás mentes tartályok feltalálója: 

1838 Glück. 

Buzsáki gadaság~mból 

augusztus 15-től kezdve· 
els6readü mlnösé~U, tisztán kezalt 

kapható 24 fillér áron Uterenként 
házhoz szállitva. 

Bejelentések a pontos eim megj e· 
lölése mellett lntézendök : 

teopolD Zsigmonahoz 
·ARADON. 

Telephon s~. 242. 

Xatmár· József 
hatóságilag engedélvezett villamos 
világitási felszerelő Ar11d, Salacz-u. 2. 

Költözködéseknél 
vagy lakásvt\i ,~oztatá ... 

soknál 

villanyvilágítási 
vagy !88 

villanyos , csengő 
bevezetéseket vagy átalakitásokat )u· 

tányosan és gyorsan eszközöl 

KalmárJózsef · 
villanyszerel6 Arad, Salacx-utca 2, 

Öltöny szöweteket 
leszállitott árban ns 

árusitu nk. 
Nagy megtakaritás ! Szolid kiszolgálás! 

• 

' 

' 



19&7. augusztu'!! 2. 

Városi hirdetmények~ 
=== 

13464-1907. kh. 

Hirdetmény. 
A nagymélt. m. kir. f~ld~iye

lésügyi ministernek f. év1 JUlms 
hó u-én kelt 45,600 sz. korren· 
delete értelmében figyelmeztetem 
az állattartó közünséget, hogy a 
ragadós száj és kürömfájás a ha
sított körmű állatok között az or
szág egyes vármegyéiben ismét 
terjedőben van. Sziikséges tehát, 
hogy ezen kiválóan fertőző beteg
ség korlátozására minden lehető 
intézkedés megtétessék, nehogy 
állatkereskedelmi érdekeinket su
lyos veszteség érje. Felhívom te
hát az állattartó közönséget arra, 
hogy a betegség fellépése, illetve 
behurcolása ellen a saját érdeJ:rük
ben is minden lehető módon vé
dekezzék és ha valahol a betegség 
a legnagyobb elővigyázat dacára 
fellépett, azt az első tünet észle
lése után azonnal jelentsék be a 
kapitányi hivatalnál és a betegség 
elfojtására elrendelt intézkedése
ket a leggyorsabban végrehajtsák 
és azoknak pontos betartásával 
magukat is ellenőrizzék. 

Arad, 1907. évi julius hó 27-én. 
Greén, s. k. 

h. főkapitany. 

------------------------
22287-19(•7. szám. 

IIirdetmény. 
A nagyméltóságu magyar ki-

rályi kereskedelemügyi ministe-

l riumnak 56551-1907. szám alatt 
kelt rendelete alapján közhírré 

· tessziik, hogy a benzinrootorral dol-
- gozó kisiparosok és kisgazdák ré

szére .azükséges adómentes benzin 
piaci és mérsékelt eladási ára folyó 
év augusztus hó l-től a folyó évi 
november hó 30-ig terjedő idő
szakra, illetőleg további intézke·
désig métermázsánként 2! (Hu~ 
szonnégy) koronában állapíttatott 
meg, amit a benzin piaci árának 
tekintélyes emelkedése tett szük
ségessé. 

Mindazonáltal a most megálla
pitott mérsékelt eladási ár a ben
zin jelenlegi piaci árával szemben 
lényeges és pedig mintegy 5-6 
korona engedményt képez. 

Egyben közhírré tessziík, hogy 
a szóban forgó egyezményt ujab
ban két petrolel!lm finom i tó gyán·a 
kiterjesztettem, ugy, hogy a fent
jelzett rendeletben megállapitott 
árak mellett a kisiparosok és kis
gazdák részére adómentes motor· 
benzínt mérsékelt áron a követ
kező gyárak fogják szállitani: · 

1. Kőolaj finomitó gyár rész
vénytársaság Piume és Brassó. 

2. Budapesti ásványolajgyár 
részvénytár~ as ág Budapest. 

t 3. Magyar petroleum ipar rész-
vénytársaság Budapest. 

4. Bihar-Szilágyí olaj-ipar rész-
.•. vénytársaság Mezőtelegd. · 

5. Szab. oszt -magyar állam
vasuttársaság magyar bányái, hu
tái és uradalmainak oravicai kö
olajfínomitó gyára Oravica. 

6. Apolló kőolaj finomitó rész
vénytársaság Pozsony. 

7. Orsovai petreleum finomitó 
gyár részvénytársaság Orsova. 

8. Barneh Jeremiás petroleum 
gyáros Marosvásárhely. • 

9. Felső-magyarországi kőolaj-
1inomit6 részvénytársaság Turöc
szen tm árt on. 

...____~ 10. Első Sátoralja-ujhelyi pet-

ll 

roleum finom i tó részvénytársaság a ll 
Sátoraljaujhely. . na --11. Hazai kőolajipar részvény- = 
társaság Budapest. 

Araa sz. kir. város tanácsától, 
1907. évi julius hó 26-án. 

A városi tanács. 

162-1907. 

Hirdetmény. 
A kedvezményes boritaladó fi

zetésére igényt tartó szőlősgazdák 
ezennel figyelmeztetnek, miszerint 
a házi fogyasztásra szánt évi bor
szükségletüket az 1892. XV. t.-c.-re 
való hivatkozással f. évi szeptero
ber hó 15-éig a fogyasztási adó
felügyelőségnél bejelenteni el ne 
mulasszák. 

Arad, 1907. évi julius hó. 

L6ca, 
tanácsnok. 

Fogorvosi 
és 

fogtechnikai müterem. 
Van szerenesém a. n. é. közönséget érte· 
siteni, hogy Aradon, József főherceg-

ut l. sz. házban 

fogorvosi és fogtechnikai 
mütermet nyitottam. a hol mtnden 
a szakmába illő miitéteket pontosan és ==== és jutányosan végzek. === 

Klváló tiszteletteV 

VAJDA BENÓ 
1572 fogorvos. 

P6rmatezó javittsok elfogadtatnak. 
M. 1:11. n.abadalmazotl 

Bo"s~-vattyuk 
él hozzi való Jegjobb minósRg-~ 
gummi esOvel: l~golcs:óhb gyár 

árakon. 
JL sz~~&Uyu hengerbOI a bor utoille 
~epplg ki!lllyli, a sz~li5 ma.gvak 
ttéjak és egyébb tlsztátlanságor 
lZOIIn&l továbblttatnak, ezáltal a u~ 
vattyu ne• r•mlllc és a bort nea 
r1ntbatja, a gépezet Jó múk~dE·· 
aeért 8 évi jótállas. ingyen javitb 

T ü zi fecskendól 
8olyó •zelepeldrel. lUJza•· 
•eknek legalkalmasablt, 
.. 1ert bomok:os és sáros viz b&s~' 
nálatánál sem tagadják m~g 
~zolgáiato t. , - a gép j ó m ük öd~ 
té-ért 8 évi jótállás (lngyeo lavtw; 
hozzá való országos egysé~es e.sa 
urok és 1 ltlgjobb minőségü b.,ill 

gummlrozot~, 
i::endercsővea 
1 legolesóbi 

árban. 

Kutak 
1 hozzán!" 

O t to 
a ldrál7l aablld&ima•ott tiili feosht'lllt 

6II .nJ.vaü:ru k6ali6. :NO 

-raa, lik6al-atcza Z7. s: • 

két tanuló 
felvétetik. 

341 

Vojtek és Weisz 
'· gyógyáru nagykereskedése 

ARADON. 

--;; :::X:Z111113 

L á b i z z a d á s, 
hónaljiz-zadás 

ellen meglepö jó hatásu szer a Hajó• .. féle 

általános hintöpor, 
szárit, - szagtalanit. 

Á r a e g y d o b o z n a k 70 f i l l é r. ...... 813 

Tyúk.s:z:emé"töl. 
mlnhakl megszabaaut a Yilághir& törvényesta véhtt Jhj6s-file 

..A.~A.G.A.LLXzv-
ltasznilala Altal.·~ ~ra egy iivtgnek 70 fillér. 

,,~Ev-EJE'C,~~ 

amerikai gummikülöntegesség, a képzelhető legjobb óv
szer. 6 Brb egy ereaeu Jérr.aobozban z kor. 

Poloskák kiirtására leajobb szer a Phenolsav. 
Ára qy a-vec•ell: 70 1111. 

Fenti szerek valódi minóségben kaphatók: 

JB[a.jóa Árpád 
gyógys!ertára él gyógyvegyészetl laboratóriumállan 

A.rad, And~"uay-tár 22. ll., 1 magyahiizai ucm~e;~ 



APRÓ HIRDETESEK. 
A.k.1.n.ek. 

ismeretség hlján 

ftuastársra, 
nevelöre, 
üzletvezet6re. · 
lronyvelöre, 
segédre, 
lspánra, 
gazdaUs ztre, 
kulcsárra, 
v1Dczellérre, 
i:ertészre, 

l, 
kulcsárnőre, 
gazdasszonyra, 
szalcácsnöre, 
szo baleányra, 
házi· vagy 
IrodaszolgA ra. 
pénzbeszedőre 
házmesterre, 

stb.·re 
van szii.ksége, 

.aki 
ol.acl.::..:l. Ja.:l.v-&.::.. 

butort. 
.ongorát, 
!>ort, 
gyümölcsöt, 
pbcnát. 

üzletet, 
mühelyt, 
lakást stb.; 
vagy 

A.J.st 
b6rbeaci.D.i. 1&.1. -vAn. 

!:lirtokot, halászatot. 
házat, teikat. 
v&dászterü· kocsit, 

Jetet, lovat. 

.Aki. 
mtndezeiret vétel vagy bérbevétel czf.t 

Jából keresi. 

Akt 

ulamt.~ly állást betölteni kiváll: iegbizW. 
Ill.bban ér cult, ha u 

"ARADI KÖZLÖNY" 
k...1s b..1rc1e"tés:l 

rovatát hasin~lja. 

Jóakar6 
szives figyelmeztetését- bár 1dssé 
késve jött - szivesen veszem; a 
lehetőség szerint intézkedem. Ház
tulajdonosnő. 1863 

Egy kifogástalan, 
kevésbé használt fegyver megvé
telre kerestetik. Cím a kiadóhiva
talban. 1839 

tökepénzesek figyeimébe! 
Az összes befektetési értékek oly 
alacsony árfolyam mellett szerez
hetők be, hogy a befektetett tőke 
legmagasabb kamatozása előre biz
tositva van. Mindennemü vételi 
vagy eladási megbizásokat fix ka
matozásu értékpapírok, zálogleve
lek, részvények vagy más érték
papirokra, szigoru napi árfolyam 
mellett eszközöl, és mindennemü 
felvilágositás t szivesen nyujt Gold
schmidt Sándor bankiizlete Aradon, 
Minorita-palota l ern. 1846 

2 jó karban lev6 kerti 
pad megvételre keres• 
tetik. 

Egy 6 szobáa lakás 
november l-re kiadó. Cim: Peré-
nyi-utca s. sz. 1865 

Egy jó karhan levő 2 lóerős 

..... , ••. ,.~ r-~t:.f ..... r:i\ ·uor augusztu; 2-

:~--~~------------------------------~~-----Veszünk könyvtárakat 
egyes könyveket, Lexikonokat, jogi, 
szépirodalmi és egyéb munkákat leg
magasabb árban Ingusz 1. é• 
Fia könyvkereskedésében Arad. 36 L 

Egy bUUárD asztal 
jutányosan eladó Teleki-utca ló. 
szám alatl 

Boros Benl-Uren 
egy 4 szobás erkél•e• lakáa 
november l-re kiadó. Nemes Géza. 

1854 

Mhttán 
férges hus czimen a hatóság el
lenem vizsgálatot inditott és a 
sokféle híresztelésekkel szemben, 
kötelességemnek tartom, a ó hir
nek örvendő hentes üzletem rneg
védése végett, valamint hogy üz
letemben forgalmi csökkenés ne 
álljon be: udom a tiszta és legjobb 
minőségii sertés zsírt 72, a téli 
szalonnát 70 kr. kilóját és minden 
hentes árut a legjutányosabb ár
ban, bárki meggyőzödhetik az áruk 
kittlnőségéro"íl és számos elismer{) 

Kiadó lakásl Keresele 
Aradon, József főherceg-ut 17. sz. november 1 ére Jakást magános 
a .. a néhai dr. Matavovszky N án- házban 4--5 szobával fürdőszobá

dor hagyatékához tartozó házban val stb. lehetöleg kerttel. Ajánla-
egy 6 szoba és mellékhelyiségekböl tok: ifJ. 1\lein Mórhoz, könyv és "" 
álló lakás f. é. november hó l-étől papirkereskedés Arad, intézendők. 
kezdve bérbe adandó. Értekezhetni: 1869 

Szathmáry Gyula, ügyvéd, hagya- Na men yisé u 
téki gondnoknál Aradon, Boros QY n Q 

Bénl tér 1::a:on, 1861 macutatura 
Boczkó-utca 8. sz. a. (arany csU~ 

lag szálloda-épület) egy 20 év óta 
fenálló, jó forgalmu mész és szén· 
kereskedés, nyugalomba vonulás 
miatt, üzleti berendezéssel együtt 
kedvező feltételek mellett azonnal 
átadó. Bővebbet özv. Heiner Adolf
né üzlettulajdonosnénál. 1847 

·------
Eladó házi 

A Borona-utcában 8. szám alatt 
eg~· ház 30 év öta fennálló jó for
galrun szatócstizldtel eladó. Bő

vebbet ugyanott. 1860 

tg y· magányos hb.ban 

e 
,. 

jutányos áron 
1 a, d. <:>. 

Bönbbet a kiadóhivatalban. 

forrás 
szénsavval telitett ásványvizénnk llltünfi 
hatA•a elöoyöaea el TaD lamerve. 

Nagy kedveltségnek örvend ugy ha
zánkban, mint a küiföldön, ahol mindin
kább nagyobb tért hódit. 

nyilatkozatot mu~athatok feL - ' Lipót-ntea 10 a. alatt két szoba, 
Hirlapi polemiába nem bocsátkoz- konyha, előszoba, veranda, vizve
hatom és kérem a n~ é. köziluség zeték, nagy kert november l-jére 
szives pártfogását. Tisztelettel Ga- kiadó. Bővebbet özv. Gümöry Jó 
rai Károly Boczkó ntca 2 sz. 1858 zsefné szölőjében Kovaszinc. 1862 

Ezrével állanak rendelkezésre orvosi 
tekintélyck szakvéleményei, melyekben a 
KrisHily-forrús ásványvizet mint a le&· 
egé•••flgt>sebb és legJobb as•tau. 
vize. ismerik el. 

A KristáJy.forr/ls szénsavval telitett 
ásványvize elsörendü étvaQtavJ t 6, JDea
akadálynzaa a gyomorrontáet, 6v· 
ezer lertfi~<ö beteg•~llioll: ellea. 

(Mária-radnai határban fekvő 5 hold ki-
.... ...,~-~,~~ t . dé .. 
Er"::;;~, ·---<~ ... ~ erJe su 
~\.· ~.._,.,:,p: ... J 

térmő 

Föraktár: AradvAro!l, .lraa és 
<l•anildvArmeoé" és Teme8IIIegye 
északi ré~zére: l: LEli .,R::tHN ~t sze.- é& 
csemegekereskedőnól, Aradon. 1522 

Szent Lulicsrardi IutYUI&Iat BadapesL 

3 régi sz o ... 3 uj szó ••• 

Altvater 

Gessler 

Jagerndorf 

Altvater 

Gessler 

Budapest 

r-=::;~==! l lábizzadAs ellen 

1 
(hegyalj" ai mótoros megálló mellett)· elö- illetőleg a lábak undoritó büze. l Egy üveg Ara l korona. 

;;ázmotor i1~-.,.nyö~ fil:e~ Ó~let~18481 G. föl;~~tá'Xetem;·; 
jutányos áron eladó. ~ ... ~ gyógyszerésznél 

B~v~hbet a kiadóhivatalban. Értekezhatni Csukay Gyulánál, Kisjenőn. 1~:~~~~-
;..r~ól nyOAiL ,~~vénytársasá.g könyvnyoadája. Nyomatott Kurzwell János és Társa budapesti festékgy~.ráuak !estJ.;~é"al 

_/ 
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